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Dit jaar bestaat Houweling Group honderd jaar, 
een prestatie waar ik enorm trots op ben. Ter 
ere van dit bijzondere jubileum maakten we dit 

magazine. Een ode aan onze mensen, onze klanten, 
onze samenwerkingspartners, maar vooral en bovenal 
aan de vorige generaties. Zij hebben het fundament 
gelegd, waarop wij verder mogen bouwen. Hopelijk nog 
generaties lang.

Op mijn zeventiende ging ik van school om te gaan 
werken. Ik begon als monteur, in de loods. Mijn enige 
diploma? Dat is m’n vrachtwagenrijbewijs. Maar ik 
kreeg kansen, net zoals onze medewerkers bij ons 
de kansen krijgen die ze verdienen. Stap voor stap 
groeide ik door. In 2015 mocht ik het bedrijf overnemen 
van mijn vader en ooms. Inmiddels ben ik de vierde 
generatie aan het roer van ons familiebedrijf.

Ambitie is wat ons drijft, maar die ambitie moet wel 
gezond zijn. Want als je een leuke wedstrijd speelt, is 
de derde helft ook leuker. En die wedstrijd speel je 

bij Houweling
samen. Onze collega’s maken het verschil. Hun inzet, 
ideeën en vakmanschap brengen ons al honderd jaar 
verder.

In dit magazine geven we een kijkje achter de schermen 
van ons bedrijf. Medewerkers en klanten vertellen 
persoonlijke verhalen over onze producten, diensten en 
over hoe het is om bij en met ons te werken. Als ik die 
verhalen lees, word ik daar echt enorm blij van.

We voelen ons verantwoordelijk: voor elkaar, voor 
onze klanten én voor de wereld om ons heen. We zijn 
opgegroeid met het idee van rentmeesterschap en 
proberen daar samen invulling aan te geven. Samen 
bouwen we verder aan morgen, met plezier, vertrouwen 
en vakmanschap.

Veel leesplezier!

Marc Houweling
Directeur en eigenaar Houweling Group

Welkom
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Willkommen bei Houweling
In diesem Jahr feiert Houweling Group ihr hundert- 
jähriges Bestehen, eine Leistung, die mich mit Stolz erfüllt. 
Zu Ehren dieses Jubiläums bringen wir dieses Magazin 
heraus. Es ist eine Würdigung unserer Mitarbeitenden, 
Kundschaft, Geschäftspartner und vor allem der früheren 
Generationen, die den Grundstein für den heutigen Erfolg 
gelegt haben.

Im Alter von siebzehn Jahren habe ich meine Tätigkeit 
als Lagerhallen-Techniker begonnen. Stufe für Stufe habe 
ich die Karriereleiter erklommen, und 2015 trat ich in der 

Welcome to Houweling
This year, Houweling Group celebrates its centenary, an 
achievement of which I am incredibly proud. We created 
this magazine in honour of this anniversary. It’s an ode 
to our people: our customers, our cooperation partners 
and especially to the previous generations who laid the 
foundations. 

I started working as a mechanic in the warehouse aged 
seventeen. I continued to grow, step by step, and since 
2015 I have been at the helm as the fourth generation. 
Our strength is a combination of healthy ambition and 
the commitment of our colleagues. Their craftsmanship 
has been driving us forward for a hundred years. 

In this magazine, we share our personal stories and show 
how we’re building tomorrow together, with pleasure, trust 
and craftsmanship. I hope you enjoy reading this magazine.

EN

DE

Bienvenue chez Houweling
Cette année, Houweling Group fête ses 100 ans d'exis-
�Ò�•�µ�†�•���I�Ö�µ�•�I�Å�•�È�›�º�È�´�y�µ�†�•�I�‹�º�µ�Ò�I�«�•�I�Ì�Ö�¡�Ì�I�•�ç�Ò�È�“�´�•�´�•�µ�Ò�I���•�È���I 
À l'occasion de cet anniversaire spécial, nous avons créé 
ce magazine ; pour rendre hommage à nos collaborateurs, 
nos clients, nos partenaires et avant tout, aux générations  
précédentes qui ont posé les fondations de notre entre-
prise.

À l'âge de 17 ans, j'ai commencé à travailler comme  
�´�•�†�y�µ�¡�†�¡�•�µ�I�‹�y�µ�Ì�I�®�B�•�µ�Ò�È�•�Å�½�Ò���I���Ö�I���®�I�‹�•�Ì�I�y�µ�µ�•�•�Ì���I�«�<�y�¡�I�œ�È�y�á�¡�I
les échelons au sein de l’entreprise, jusqu’à en prendre la 
�‹�¡�È�•�†�Ò�¡�º�µ�I�•�µ�I�	���������I�y�á�•�†�I���•�È�Ò�•���I�•�µ�I�Ò�y�µ�Ò�I�Ç�Ö�•�I�È�•�Å�È�•�Ì�•�µ�Ò�y�µ�Ò�I�‹�•�I
la quatrième génération. Notre force réside dans une am-
bition saine et dans l'engagement de nos collaborateurs. 
Leurs compétences nous font avancer depuis cent ans.

Dans ce magazine, nous avons le plaisir de partager 
avec vous leurs histoires personnelles. Vous découvrirez 
également comment nous comptons construire l'avenir 
ensemble, toujours avec autant de passion, avec sérénité 
�•�Ò�I�•�µ�I�´�•�Ò�Ò�y�µ�Ò�I�y�Ö�I�Å�È�º���Ò�I�µ�º�Ò�È�•�I�Ì�y�á�º�¡�È�2�›�y�¡�È�•���I�
�º�µ�µ�•�I�®�•�†�Ò�Ö�È�•�I�!

FR

vierten Generation in die Geschäftsführung ein. Unsere 
Stärke liegt in einem gesunden Ehrgeiz und dem großen 
Engagement unserer Mitarbeiter. Deren Können ist seit 
hundert Jahren unsere treibende Kraft.

In diesem Magazin erzählen wir einige Hintergrund- 
geschichten und zeigen, wie wir mit Freude, Vertrauen und 
Expertise die Zukunft gestalten. Viel Spaß beim Lesen!

Marc Houweling
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100 jaar  
bescherming van  
mens, plant en planeet     

100 years of protecting people,  
plants and the planet
What started out as a store in chemical products for 
greenhouse horticulture in 1925 has grown into an 
international family of companies with operations in 
more than thirty countries. Houweling Group protects 
everything that is valuable: people, plants and the planet, 
with sustainable products and smart services. Four 
employees look back on a century of packaging, safety, 
horticulture and buying.

EN

Wat in 1925 begon met een handel 

in chemische middelen voor de 

glastuinbouw, is in honderd jaar tijd 

uitgegroeid tot een familie van bedrijven 

die actief is in meer dan dertig landen. 

Met duurzame producten en waardevolle 

diensten beschermt Houweling Group 

alles wat van waarde is. Aan het woord 

René Bunnik, Tom Bouwmeester, Jaco  

de Vries en Johan van Vulpen over een 

eeuw aan expertise in verpakkingen, 

veiligheid en horticulture.

10
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100 Jahre Schutz für Mensch,  
�L���y�µ�î�•�I�Ö�µ�‹�I�]�´�â�•�®�Ò
Was im Jahr 1925 mit chemischen Produkten für 
den Gewächshausgartenbau begann, hat sich zu 
einer internationalen Unternehmensgruppe mit 
Niederlassungen in mehr als 30 Ländern entwickelt.
Houweling Group hat sich auf nachhaltige Produkte 
und Schutzmittel sowie Smart Services spezialisiert, 
�‹�¡�•�I�;�•�µ�Ì�†� ���I�L���y�µ�î�•�I�Ö�µ�‹�I�]�´�â�•�®�Ò�I�…�•�Ò�È�•�›�›�•�µ���I�h�¡�•�È�I
Mitarbeiter blicken auf ein Jahrhundert der 
Spezialisierung auf Verpackung, Sicherheit und 
Gartenbau zurück.

DE Protéger les hommes, les plantes  
et la planète, notre mission depuis 
100 ans
Ce qui a commencé en 1925 comme un commerce de 
produits chimiques pour l'horticulture a évolué en une 
organisation internationale présente dans plus de 30 
pays. En proposant une gamme de produits durables 
et de services intelligents, Houweling Group s'engage 
à protéger tout ce qui est précieux : les hommes, les 
plantes et la planète. Quatre collaborateurs passent en 
revue un siècle de solutions d'emballage, de sécurité 
au travail, d'horticulture et d'achats.

FR
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Verpakkingen als vertrekpunt
René werkt sinds 2019 bij Houweling Group als manager 
sales. Daarvoor was hij actief in de recyclingbranche, waar 
hij al regelmatig contact had met Houweling. “Mijn indruk 
van het bedrijf was altijd zeer positief. Toen ik werd bena-
derd om in dienst te komen, hoefde ik dan ook niet lang 
na te denken,” vertelt René.

De verpakkingsactiviteiten van Houweling vinden hun 
oorsprong in de tuinbouw. Aanvankelijk koopt het bedrijf 
verpakkingen in om reinigings- en schermmiddelen te 
vervoeren. In de jaren tachtig ontstaat tijdens de econo-
mische crisis het idee om gebruikte verpakkingen terug te 
halen en opnieuw te gebruiken. Daarmee wordt de basis 
gelegd voor wat later uitgroeit tot Houweling Reco Service. 
Een belangrijke stap volgt wanneer vaste partner Stelio- 
plast nieuwe kansen signaleert in de bredere verpakkings-
markt. Dat markeert de start van de structurele verkoop 
van nieuwe verpakkingen, inmiddels een kernactiviteit.

Duurzaamheid vormt de rode draad binnen het bedrijf. 
“Als distributeur brengen we veel plastic op de markt. Ons 
doel is om dat plastic zo lang mogelijk in de keten te hou-
den.” In 2015 neemt Houweling een zak gerecycled kunst-
stof mee naar een jerrycanproducent in Duitsland met de 
vraag: kunnen jullie hier iets mee? In eerste instantie is de 
markt terughoudend, maar dankzij technische kennis en 
doorzettingsvermogen ontwikkelt Houweling een werkbare 

jerrycan van gerecycled materiaal. In 2017 neemt de eerste 
klant het product in gebruik. “Het laat zien hoe we met 
innovatie en betrokkenheid telkens weer nieuwe stappen 
zetten, zonder onze oorsprong uit het oog te verliezen.”

Veiligheid op de werkvloer
Tom leidt sinds 12 jaar de business unit veiligheid vanuit 
Apeldoorn. “Ik werk hier al meer dan twintig jaar en ben 
nog geen dag met tegenzin naar mijn werk gegaan,” vertelt 
hij. Met een hecht team van zo’n tien collega’s, allemaal uit 
de regio, bedient hij klanten in het hele land. 

Vanaf de jaren negentig wordt veiligheid een steeds be-
langrijker onderdeel binnen de organisatie. In 1993 wordt 
de business unit Veiligheid toegevoegd aan Houweling 
Group. “Dat was dus echt het begin van veiligheid binnen 
de groep,” vertelt Tom. “We leverden toen vooral aan de 
agrarische sector, met producten als brillen, maskers en  
handschoenen. Daarna kwamen werkschoenen en bedrijfs-  
kleding erbij, en groeide ook ons klantenbestand: van agri 
tot chemie en van farma tot logistiek. Ineens konden we 
bijna alle sectoren bedienen.”

We vertegenwoordigen meer dan zeventig merken 
verdeeld over veel productgroepen. Dat maakt dat we 
overal kunnen leveren en voor iedere klant wel iets in huis 
hebben. En ook belangrijk: we kunnen onafhankelijk advies 
geven. Dat is echt een meerwaarde. 

René Bunnik
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Packaging as a starting point
Sales manager René Bunnik explains how Houweling's 
packaging activities have their origins in horticulture. 
During the economic crisis of the 80s, an idea was 
born: to retrieve and reuse used packaging. This was 
the foundation of what is now Houweling's Reco service. 
It was then followed by a successful expansion into 
the broader packaging market, where innovation and 
sustainability go hand in hand. "Our goal is to keep 
plastic within the chain for as long as possible," says 
René, who proudly talks about the development of a 
jerry can made from recycled material. "This shows how, 
with innovation and commitment, we keep taking new 
steps without losing sight of where we came from."

EN

Es begann mit Verpackungen
Der Verkaufsleiter René Bunnik erklärt, dass die Ver-
packungsaktivitäten von Houweling ihren Ursprung im 
Gartenbau haben. Während der Wirtschaftskrise in  
den 1980er Jahren entstand die Idee, gebrauchte Ver-
packungen zurückzunehmen und wiederzuverwenden. 
Daraus entwickelte sich der heutige Houweling Reco-
Service. Es folgte eine erfolgreiche Expansion in den 
breiteren Verpackungsmarkt, wo Innovation und Nach-
haltigkeit Hand in Hand gehen. „Unser Ziel ist es, Kunst-
stoffe so lang wie möglich in der Lieferkette zu halten“, 
sagt René, der stolz von der Entwicklung eines Kanisters 
aus Recyclingmaterial erzählt. „Dieses Beispiel zeigt, 
wie wir mit Innovationsfreude und Engagement immer 
wieder neue Schritte gehen, ohne unsere Wurzeln dabei 
zu vergessen.“

DE

Les emballages comme point de départ
René Bunnik, responsable commercial, explique 
comment l'activité emballages de Houweling 
s'est initialement développée dans le secteur de 
l'horticulture. Lors de la crise économique des années 
1980 émerge l'idée de récupérer et de réutiliser les 
emballages usagés, aujourd'hui devenu le service 
reconditionnement (reco service) chez Houweling. 
Il s'ensuit un développement fructueux sur le 
marché de l'emballage au sens large, où l'innovation 
et la durabilité vont de pair. « Notre objectif est de 
maintenir les emballages plastiques en circulation le 
plus longtemps possible », explique René, qui parle 
�y�á�•�†�I���•�È�Ò�•�I�‹�Ö�I�‹�•�á�•�®�º�Å�Å�•�´�•�µ�Ò�I�•�µ�I�¡�µ�Ò�•�È�µ�•�I�‹�B�Ö�µ�I�…�¡�‹�º�µ�I
jerrican en matériau recyclé. « Cela montre comment, 
en cultivant l'innovation et en assumant pleinement 
nos engagements, nous continuons à franchir sans 
cesse de nouvelles étapes sans perdre de vue nos 
origines. »

FR

 Ons doel is om het plastic

dat we op de markt brengen

 zo lang mogelijk in de keten te houden
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In 2005 koopt Houweling een eigen mijn in Roemenië 
voor calciumcarbonaat, de basis voor krijt. Twee jaar 
later volgt een eigen fabriek. “Sindsdien produceren we 
onze schermmiddelen zelf,” aldus Jaco. Waar Neder-
land overstapt op vloeibare producten, blijft Houweling 
vasthouden aan poeder, vooral populair in regio’s rond de 
Middellandse Zee. Tegelijkertijd kijkt het bedrijf vooruit. 
“Tien jaar geleden zijn we begonnen met de ontwikkeling 
van een duurzame, vloeibare variant. In 2023 lanceerden 
we tijdens GreenTech in Amsterdam het eerste biologisch 
afbreekbare schermmiddel zonder microplastics.”

Ook internationaal groeit de organisatie gestaag. In 2019 
start Houweling Americas, aanvankelijk in samenwerking 
met Dutch Plantin, gericht op kokos substraat. “Onze am-
bities lagen wat hoger, dus na twee jaar zijn we zelfstandig 
verder gegaan.” Inmiddels telt Houweling Americas twee 
vestigingen en een eigen verkoopteam. In 2023 komt 
daar een medewerker in Spanje bij om de markt verder te 
ontwikkelen. 

Het assortiment wordt steeds breder. “Wij beschermen 
én stimuleren plantgroei, met een sterke focus op duur- 
zaamheid. Denk aan biostimulanten, natuurlijke gewasbe- 
scherming via Deruned, hygiëneproducten en reinigings & 
waterbehandelings producten,” aldus Jaco.

Tom vertelt dat veiligheidsproducten van nature niet 
als prettig worden ervaren. “Dus zorgen wij ervoor dat 
ze zo comfortabel mogelijk zijn. Wat ooit begon als een 
losse tak is nu volledig geïntegreerd in de organisatie. 
Zelfs de vertegenwoordigers van verpakkingen nemen 
veiligheid standaard mee in hun verhaal.” Inmiddels 
levert Houweling niet alleen veiligheidsproducten, maar 
ook trainingen, advies en onderhoud op het gebied van 
veiligheid. “We bieden complete veiligheidsoplossingen. 
Adembescherming trainen en servicen we zelf. En dat 
totaalplaatje? Dat is uniek. Niemand combineert dit 
zoals wij.”

Tuinbouw als rode draad
Jaco werkt bij de Houweling Group als directeur Horti-
culture. “Ik geef leiding aan de Horticulture Group, waar 
onder andere Houweling Horticulture BV, Deruned BV, 
Houweling Roemenië en Houweling Americas onder 
vallen,” vertelt hij. 

De tuinbouw is al sinds de oprichting een belangrijk 
domein voor Houweling. Wat begint met krijtproducten 
om kassen tegen zonlicht te beschermen, wordt al snel 
steeds groter. Omdat het krijt in het najaar weer van het 
kasdek moet worden verwijderd, worden ook reinigings- 
middelen toegevoegd aan het assortiment. 

Tom Bouwmeester

Dat totaalplaatje is uniek,

niemand combineert dit zoals wij
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Safety in the workplace
Tom Bouwmeester has been active at Houweling for 
over twenty years and heads the Safety business unit. 
Having started out with a modest range of goggles 
and gloves for the agricultural sector, the unit has now 
developed into a complete package of safety solutions, 
from workwear to respiratory protection training. "Even 
the packaging representatives include safety in their 
narrative by default," says Tom. The unit's strength lies 
in comfort, customisation and reliability, supported by a 
close-knit team and in-depth expertise. Houweling also 
performs the servicing and inspection of products in- 
house. "This presents a unique overall picture. Nobody 
combines these like we do."

EN

Sicherheit am Arbeitsplatz
Tom Bouwmeester arbeitet seit über 20 Jahren bei  
Houweling und ist der Leiter des Geschäftsbereichs 
Sicherheit. Was ursprünglich mit einem kleinen Sortiment 
an Handschuhen und Schutzbrillen für die Landwirtschaft 
startete, hat sich inzwischen zu einem umfassenden An-
gebot entwickelt: von Arbeitskleidung bis zu Atemschutz-
schulungen. „Sogar unsere Verpackungsvertreter informie- 
ren ihre Kunden über Sicherheitsvorkehrungen“, sagt Tom.  
Die starken Punkte? Komfort, Anpassungsfähigkeit und  
Zuverlässigkeit, unterstützt durch ein eingespieltes Team 
und fundiertes Fachwissen. Houweling wartet und prüft 
seine Produkte selbst. „Dieses Angebot ist einzigartig. 
Niemand kombiniert das so wie wir“.

DE

FR �]�µ�I�•�µ�á�¡�È�º�µ�µ�•�´�•�µ�Ò�I�‹�•�I�Ò�È�y�á�y�¡�®�I�Ì�Ù�È
Tom Bouwmeester travaille chez Houweling depuis 
plus de 20 ans et dirige actuellement l'unité 
commerciale Sécurité. Ce qui a commencé par une 
petite gamme de lunettes et de gants de protection 
destinée au secteur agricole a évolué en une gamme 
complète de solutions pour créer un environnement 
de travail sûr : des vêtements de travail aux 
formations à la protection respiratoire. « Même les 
représentants du secteur de l'emballage intègrent 
de façon standard la sécurité dans leur discours 
commercial », explique Tom. En quoi cela représente 
�Ö�µ�•�I�›�º�È�†�•�I�#�I���º�µ�›�º�È�Ò���I�Å�•�È�Ì�º�µ�µ�y�®�¡�Ì�y�Ò�¡�º�µ�I�•�Ò�I���y�…�¡�®�¡�Ò�•�I 
sont les valeurs clé de notre entreprise, portées  
par une équipe soudée et une vaste expertise.  
Houweling assure également le service après-vente  
et l'inspection des produits. « Cette solution globale 
est unique : nous sommes la seule entreprise à 
proposer une offre tout-en-un de ce type. »

�5�•�I�Ì�•�†�Ò�•�Ö�È�I� �º�È�Ò�¡�†�º�®�•�I�†�º�´�´�•�I���®�I�†�º�µ�‹�Ö�†�Ò�•�Ö�È
Jaco de Vries, directeur général de la division 
Horticulture Group, explique comment Houweling 
trouve ses racines dans le secteur horticole. Grâce 
à notre propre mine et notre usine en Roumanie, 
nous pouvons assurer la production de produits 
à base de craie de haute qualité. Alors qu'aux 
Pays-Bas, la plupart des fabricants passent aux 
produits liquides, Houweling s'en tient à la poudre. 
Parallèlement, l'entreprise est résolument tournée 

Jaco de Vries
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Inkopen voor een duurzame keten
Johan maakt in 2017 de overstap naar Houweling Group 
vanuit de voedingsmiddelenindustrie. Daar begeleidde 
hij verpakkingen van tekentafel tot productie en was hij 
verantwoordelijk voor kwaliteit en ISO. “Die ervaringen 
heb ik meegenomen naar Houweling, waar ik startte als 
verantwoordelijke voor de inkoopafdeling,” vertelt Johan. 
Zijn kennis en kunde zorgde ervoor dat inkoop direct 
wordt gekoppeld aan de borging van kwaliteit en conti-
nue verbetering.

In de jaren daarna ontwikkelt inkoop zich van een uit-
voerende naar een strategische functie. Samenwerking 
binnen én buiten de organisatie krijgt een steeds pro-
minentere rol. “We hebben ontzettend veel disciplines 
binnen onze groep. De kunst is om die kennis met elkaar 
te verbinden, zodat we als organisatie in de breedte 
kunnen blijven groeien,” legt Johan uit.

Houweling loopt al jaren voorop in duurzaam inkopen en 
het sluiten van kringlopen. “We halen gebruikte verpak-
kingen op bij klanten en brengen ze direct naar produ-
centen voor hergebruik. Daarmee houden we de keten 
kort en dat is nog steeds vrij uniek.” De focus van inkoop 
verschuift vandaag de dag steeds verder richting impact. 
“Het gaat allang niet meer alleen om prijs en beschik-
baarheid,” besluit Johan. “We kijken actief naar lokale 
productie, CO 2-reductie en ketensamenwerking. Die 
korte keten zorgt voor betere kwaliteit, betere traceer-
baarheid én meer duurzaamheid.”

Horticulture as a common theme
Jaco de Vries, director of the Horticulture Group, 
explains how Houweling is rooted in horticulture. The 
Houweling-owned mine and factory in Romania ensure 
the production of high-quality chalk products. The 
Netherlands may be switching to liquid products, but 
Houweling continues to stick to powder. At the same 
time, the company is looking to the future: the launch of a 
microplastic-free screening agent at GreenTech in 2023 
is a wonderful example. The organisation is also growing 
steadily internationally. In 2019 Houweling Americas will 
be launching, focusing on coconut substrate, initially in 
collaboration with Dutch Plantin. The range is getting 
ever wider. "We protect and stimulate plant growth with 
biostimulants: natural crop protection with a strong focus 
on sustainability."

Buying for a sustainable chain
Johan van Vulpen joined Houweling in 2017, having 
gained years of experience in the food industry. With his 
background in packaging, quality and ISO, he is laying the 
foundation for a strategic purchasing function within the 
organisation. "We are linking buying directly to quality and 
continuous improvement." The focus is on collaboration 
and utilising internal knowledge. Sustainability is a driving 
force in doing so. "We pick up packaging from customers 
and return it straight to producers for re-use." According 
to Johan, procurement is not about price anymore, but 
about impact: local production, CO 2 reduction and short 
chains that strengthen quality and traceability.

EN
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Johan van Vulpen

Het gaat allang niet meer

alleen om prijs en beschikbaarheid
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FR vers l'avenir. Le lancement d'une peinture d'ombrage 
sans microplastiques lors du salon GreenTech en 2023 
en constitue un parfait exemple. L'organisation se 
développe également de façon constante au niveau 
international. En 2019, l'entreprise Houweling Americas 
a vu le jour, dans un premier temps en partenariat avec 
Dutch Plantin. La division se concentre sur la fabrication 
�‹�•�I�Ì�Ö�…�Ì�Ò�È�y�Ò�Ì�I�~�I�…�y�Ì�•�I�‹�•�I���…�È�•�Ì�I�‹�•�I�†�º�†�º���I�5�y�I�œ�y�´�´�•�I�‹�•�I
produits s'élargit sans cesse. « Nous protégeons les 
plantes et stimulons en même temps leur croissance 
grâce à des biostimulants, des substances qui agissent 
comme une protection naturelle des plantes, en mettant 
l'accent sur la durabilité. »

Des achats responsables pour créer une chaîne 
durable
Johan van Vulpen commence à travailler chez Houweling 
en 2017, fort d'une longue expérience dans l'industrie 
alimentaire. Grâce à son expérience dans les domaines 
�‹�•�I�®�B�•�´�…�y�®�®�y�œ�•���I�‹�•�I�®�y�I�Ç�Ö�y�®�¡�Ò�•�I�•�Ò�I�‹�•�I�®�y�I�†�•�È�Ò�¡���†�y�Ò�¡�º�µ�I�(�S�A���I�¡�®�I
instaure la fonction achats, un rôle stratégique au sein 
de l'organisation. « Dans notre entreprise, les achats 
sont directement liés à la qualité et à l'amélioration 
continue. » L'accent est mis sur la collaboration et 
l'exploitation des connaissances disponibles en interne. 
La durabilité constitue la force motrice dans cette 
démarche. « Nous collectons les emballages usagés 
auprès des clients et les réacheminons directement 
vers les fabricants pour qu'ils puissent être réutilisés. 
John estime qu'en matière d'achats, il ne s'agit plus 
uniquement de trouver le meilleur prix. À présent, tout 
est une question d'impact : production locale, réduction 
des émissions de CO 2 et circuits courts qui renforcent 
la qualité et la traçabilité.

Gartenbau als roter Faden
Jaco de Vries, Geschäftsführer der Horticulture Group, 
erklärt, dass Houweling im Gartenbau verwurzelt ist. Ein 
eigenes Bergwerk und eine Fabrik in Rumänien produzie-
ren hochwertige Kreideprodukte. Während in den Nieder-
landen viele Erzeuger auf Flüssigprodukte umsteigen, 
bleibt Houweling bei der Pulverform. Gleichzeitig blickt 
das Unternehmen in die Zukunft. Ein Beispiel dafür ist 
die Einführung eines mikroplastikfreien Schattiermittels 
auf der GreenTech 2023. Auch international verzeich-
net das Unternehmen stetiges Wachstum. Im Jahr 2019 
wurde Houweling Americas gegründet, anfänglich noch 
in Zusammenarbeit mit Dutch Plantin, spezialisiert auf 
Kokossubstrat. Die Produktpalette wird ständig erweitert. 
�8�i�¡�È�I�Ì�†� �Ú�Ò�î�•�µ�I�Ö�µ�‹�I�Ì�Ò�¡�´�Ö�®�¡�•�È�•�µ�I�‹�y�Ì�I�L���y�µ�î�•�µ�â�y�†� �Ì�Ò�Ö�´�I�´�¡�Ò�I
�
�¡�º�Ì�Ò�¡�´�Ö�®�y�µ�î�¡�•�µ�I�Ö�µ�‹�I�›�¾�È�‹�•�È�µ�I�µ�y�Ò�Ú�È�®�¡�†� �•�µ�I�L���y�µ�î�•�µ�Ì�†� �Ö�Ò�î�I
mit einem starken Fokus auf Nachhaltigkeit.“

Beschaffung für eine nachhaltige Lieferkette
Johan van Vulpen kam im Jahr 2017 zu Houweling, nach-
dem er zuvor Erfahrung in der Lebensmittelindustrie 
gesammelt hatte. Mit seinem Know-how in den Bereichen 
Verpackung, Qualität und ISO legte er den Grundstein für 
das strategische Beschaffungsmanagement. „Wir achten 
beim Einkauf auf Qualität und kontinuierliche  Verbesse-
rung“, sagt er. Der Schwerpunkt liegt auf der Zusammen-
arbeit und der Nutzung betriebsinternen Wissens. Nach-
haltigkeit ist dabei eine treibende Kraft. „Wir sammeln  die 
Verpackungen beim Kunden wieder ein und liefern sie zur 
Wiederverwendung direkt an die Hersteller zurück.“ Laut 
Johan steht bei der Beschaffung schon lange nicht mehr 
der Preis, sondern die Auswirkung im Mittelpunkt: lokale 
Produktion, CO 2-Senkung und kurze Lieferketten gewähr-
leisten eine hohe Qualität und Rückverfolgbarkeit.

DE



Houweling pakt uit!
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Intracare feliciteert Houweling met deze prachtige mijlpaal. 
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Frank behoort tot de vierde generatie Houweling 
�…�¡�µ�µ�•�µ�I� �•�Ò�I�›�y�´�¡�®�¡�•�…�•�‹�È�¡�«�›���I�9�A�›���†�¡�•�•�®�I�â�•�È�¬�I�¡�¬�I� �¡�•�È�I
sinds 2001, maar eigenlijk ben ik er al bij sinds ik uit 

de luiers ben.” Nadat hij werkervaring opgedaan heeft  
bij een leverancier in Duitsland, gaat hij aan de slag bij 
Houweling “Samen met mijn broer Marc ben ik eigenlijk 
het bedrijf ingerold en met het bedrijf meegegroeid.” 
Houweling richt zich in eerste instantie vooral op de 
Benelux, met sporadisch een klant in Duitsland of Dene-
marken. Als de thuismarkt verzadigd raakt, verschuift de 
blik naar buiten. Frank volgt een hbo-opleiding Interna-

Internationaal groeien  
met familie-DNA  

Vanuit een sterke positie in de Nederlandse tuinbouw- en verpakkingssector 

zet Houweling Group in 2005 haar eerste internationale stap met de overname 

van een verpakkingsbedrijf in het Belgische Aarschot. In 2019 wordt Houweling 

Americas opgericht om het groeiende netwerk van internationale tuinbouwklanten 

beter te bedienen. We spreken Frank Houweling, verantwoordelijk voor de export 

van verpakkingen en Mike McLean, die vanuit Canada leidinggeeft aan de  

Noord-Amerikaanse horticulture tak.

tional Business & Export Management en schrijft tijdens 
zijn studie aanbevelingen voor de directie. In 2018 gaat 
export echt van start. Vandaag de dag levert Houweling 
aan meer dan dertig landen. “De handel groeit bijna van-
zelf als je samenwerkt met leveranciers in nichemarkten. 
Je belt voor tien vaatjes en ineens wordt het een veel-
voud,” vertelt Frank lachend. Naast de snelle groeimoge-
lijkheden zijn er internationaal veel extra uitdagingen. “In 
Saudi-Arabië moeten exportpapieren bijvoorbeeld eerst 
via de Belastingdienst. Je bent zo een halve dag verder. 
Hoe we internationaal het verschil maken? Met duurzaam -
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heid! We zijn bijvoorbeeld de eerste in de markt met een 
100% gerecyclede 10-liter jerrycan. In Engeland open je 
daarmee echt deuren.” 

Houweling in Amerika
Mike is sinds september 2023 General Manager van 
Houweling Americas. De Noord-Amerikaanse tak van 
Houweling Group ontstond in 2019, als reactie op de 
snelle uitbreiding van kassen in Noord- en Zuid-Amerika. 
“We zijn begin 2023 écht gestart in de huidige vorm, met 
een team dat snel groeit,” vertelt hij.

De focus ligt op hoogwaardige producten voor de tuin-
bouw: plantenvoeding, desinfectie, reiniging van kassen, 
led-verlichting en kokossubstraten. Een deel van het 
assortiment sluit aan op dat van Houweling in Nederland, 
zoals duurzame schermproducten en waterzuiverings-
systemen. Daarnaast zijn er regionale accenten, zoals 
de Philips led-verlichting. Elk toegevoegd product wordt 
zorgvuldig overwogen op basis van kwaliteit, prijs en 
duurzaamheid. “We willen premiummerken uit Europa 
helpen om zich hier te vestigen. Met onze kennis, sterke 
partnerschappen en verbinding met Nederland bieden 
we waarde, ervaring én toekomstgerichte oplossingen.” 

Frank Houweling

Growing internationally with  
family DNA 
Starting from a strong position in the horticultural 
�y�µ�‹�I�Å�y�†�¬�y�œ�¡�µ�œ�I�Ì�•�†�Ò�º�È���I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�#�È�º�Ö�Å�I�Ò�º�º�¬�I�¡�Ò�Ì�I���È�Ì�Ò�I
step on the international market in 2005 by acquiring 
a packaging company in Belgium. In 2019, Houweling 
Americas was established to better serve the growing 
network of international customers.

Frank Houweling, the fourth generation in the Houweling 
family business, is responsible for exports. "I have 
�º�›���†�¡�y�®�®�è�I�…�•�•�µ�I�â�º�È�¬�¡�µ�œ�I� �•�È�•�I�Ì�¡�µ�†�•�I�	���������I�…�Ö�Ò�I�(�I�â�y�Ì�I
actually present from an early age." Starting out with a 
focus on the Benelux region, Houweling has grown into 
an international player with customers in more than 
thirty countries. "In niche markets, business growth 
comes naturally through collaboration," says Frank. 
Sustainability is proving to be a key differentiator, with 
the 100% recycled jerry can as an example. "In England, 
you can really open doors with this product."

Houweling Americas
Mike McLean has been leading the North American 
branch of Houweling Group since 2023. The team 
focuses on high-quality horticultural products: plant 
nutrition, disinfection, greenhouse cleaning, LED 
�®�¡�œ� �Ò�¡�µ�œ�I�y�µ�‹�I�â�y�Ò�•�È�I�Å�Ö�È�¡���†�y�Ò�¡�º�µ�I�Ì�è�Ì�Ò�•�´�Ì���I�S�º�´�•�I�º�›�I�Ò� �•�I
products are in line with the Dutch range, but there are 
�y�®�Ì�º�I�Ì�Å�•�†�¡���†�I�È�•�œ�¡�º�µ�y�®�I�›�º�†�Ö�Ì�•�Ì���I�A�A�Ö�È�I�¬�µ�º�â�®�•�‹�œ�•���I�Ì�Ò�È�º�µ�œ�I
partnerships and connection to the Netherlands help us 
to offer value, experience and future-oriented solutions."

EN
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Mike McLean

Les valeurs familiales au cœur de 
l'expansion internationale
Fort d'une solide position sur les marchés néerlandais de 
l'horticulture et de l'emballage, Houweling Group effectue 
un premier pas vers l'expansion à l'international en 2005 
avec le rachat d'une entreprise d'emballage belge. Depuis 
la création de Houweling Americas en 2019, l’entreprise 
s’est donné pour mission de mieux accompagner un 
réseau international de clients en pleine expansion.

Frank Houweling, quatrième génération de l'entreprise 
familiale, occupe la fonction de responsable export. « Je 
�Ò�È�y�á�y�¡�®�®�•�I�¡�†�¡�I�º�›���†�¡�•�®�®�•�´�•�µ�Ò�I�‹�•�Å�Ö�¡�Ì�I�	���������I�´�y�¡�Ì�I�•�µ�I�È�•�y�®�¡�Ò�•���I
j'ai plus ou moins grandi dans l'entreprise. » Initialement 
�†�•�µ�Ò�È�•�I�Ì�Ö�È�I�®�•�I�
�•�µ�•�®�Ö�ç���I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�Ì�B�•�Ì�Ò�I�‹�•�á�•�®�º�Å�Å�•�I�y�Ö�I���®�I�‹�•�Ì�I
années pour devenir un acteur international de premier 
plan avec des clients dans plus de 30 pays. « Lorsqu'on 
travaille avec des fournisseurs sur des marchés de niche, 
le commerce se développe presque tout seul », explique 
Frank. Une stratégie axée sur durabilité s'avère être un 
élément clé de différenciation, comme avec le bidon 
jerrycan 100 % fabriqué à partir de matières recyclées.  
« Sur le marché anglais, un tel produit ouvre vraiment des 
portes. »

Houweling Americas
Mike McLean dirige la branche nord-américaine Houweling 
Group depuis 2023. Son équipe se concentre sur les 
produits horticoles de haute qualité : engrais, produits 
de nettoyage et de désinfection des serres, éclairage 
�5�����I�•�Ò�I�Ì�è�Ì�Ò�–�´�•�Ì�I�‹�•�I�Å�Ö�È�¡���†�y�Ò�¡�º�µ�I�‹�•�I�®�B�•�y�Ö���I�]�µ�•�I�Å�y�È�Ò�¡�•�I�‹�•�Ì�I
produits se trouve également dans la gamme de produits 
�µ�•�•�È�®�y�µ�‹�y�¡�Ì�•���I�´�y�¡�Ì�I�†�•�È�Ò�y�¡�µ�Ì�I�Å�È�º�‹�Ö�¡�Ò�Ì�I�Ì�º�µ�Ò�I�Ì�Å�•�†�¡���Ç�Ö�•�´�•�µ�Ò�I
destinés au marché américain. « En nous appuyant sur 
notre expertise, nos partenariats solides et nos liens avec 
les Pays-Bas, nous apportons une valeur ajoutée, une solide 
expérience et des solutions innovantes. »

FRInternationales Wachstum mit  
Familien-DNA
Ausgehend von ihrer starken Basis in den Bereichen 
Gartenbau und Verpackung tat Houweling Group 
im Jahr 2005 mit der Übernahme einer belgischen 
�h�•�È�Å�y�†�¬�Ö�µ�œ�Ì���È�´�y�I�¡� �È�•�µ�I�•�È�Ì�Ò�•�µ�I�S�†� �È�¡�Ò�Ò�I�y�Ö�›�I�‹�•�´�I
internationalen Markt. Um den weltweit wachsenden 
Kundenstamm besser bedienen zu können, folgte im 
Jahr 2019 die Gründung von Houweling Americas.

Frank Houweling vertritt die vierte Generation 
im Familienunternehmen und ist für den Export 
�î�Ö�Ì�Ò�}�µ�‹�¡�œ���I�8�(�†� �I�y�È�…�•�¡�Ò�•�I�º�›���î�¡�•�®�®�I�Ì�•�¡�Ò�I�	�������I� �¡�•�È���I�y�…�•�È�I
eigentlich bin ich schon seit meiner Jugend mit 
dabei“, sagt Frank. Vom ursprünglichen Kerngeschäft 
in den Beneluxländern hat sich Houweling zu einem 
internationalen Anbieter mit Kunden in mehr als 30 
Ländern entwickelt. Wenn man in Nischenmärkten 
zusammenarbeitet, wächst das Geschäft fast wie von 
selbst “, sagt Frank. Nachhaltigkeit ist ein wichtiges 
Unterscheidungsmerkmal. Ein gutes Beispiel ist der  
100 % recycelte Kanister. „In Großbritannien öffnen  
sich dank diesem Produkt viele Türen.“

Houweling Americas
Mike McLean leitet seit 2023 die nordamerikanische 
Niederlassung der Houweling Group. Sein Team 
fokussiert sich auf Produkte des Gartenbaus von hoher 
�N�Ö�y�®�¡�Ò�}�Ò���I�â�¡�•�I�•�Ò�â�y�I�¡�µ�I�‹�•�µ�I�
�•�È�•�¡�†� �•�µ�I�L���y�µ�î�•�µ�µ�y� �È�Ö�µ�œ���I
Desinfektion, Gewächshausreinigung, LED-Beleuchtung 
und Wasserreinigungssysteme. Ein Teil des Angebots 
entspricht dem niederländischen Sortiment, aber es 
�œ�¡�…�Ò�I�y�Ö�†� �I�Ì�Å�•�î�¡���Ì�†� �•�I�È�•�œ�¡�º�µ�y�®�•�I�S�†� �â�•�È�Å�Ö�µ�¬�Ò�•���I�8�;�¡�Ò�I
unserem Wissen, unseren starken Partnerschaften 
und unserer Verbundenheit mit den Niederlanden 
bieten wir Mehrwert, Erfahrung und zukunftsorientierte 
Lösungen.“

DE
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“ Ik vergeet nooit dat moment waarop we dringend 
oversized drums nodig hadden. Om tijd te winnen 
hebben we toen op een parkeerplaats langs de snelweg 
vrachtwagen tegen vrachtwagen overgeladen. Dat typeert 
Houweling: waar ook ter wereld, denken ze mee en doen ze 
wat nodig is om het voor elkaar te krijgen.”  
 
Tim Engels, Business Unit Manager SGS Ewacs

„Ich werde nie den Moment vergessen, als wir dringend übergroße Fässer benötigten. 
�]�´�I�u�•�¡�Ò�I�î�Ö�I�Ì�Å�y�È�•�µ���I� �y�…�•�µ�I�â�¡�È�I�‹�¡�•�Ì�•�I�y�Ö�›�I�•�¡�µ�•�´�I�L�y�È�¬�Å�®�y�Ò�î�I�y�µ�I�‹�•�È�I���Ö�Ò�º�…�y� �µ�I�á�º�µ�I�5�¬�â�I�î�Ö�I
Lkw umgeladen. Das ist typisch Houweling: Sie bieten individuelle Lösungen und 
�®�•�¡�Ì�Ò�•�µ�I�â�•�®�Ò�â�•�¡�Ò�I�Ò�y�Ò�¬�È�}�›�Ò�¡�œ�•�I�]�µ�Ò�•�È�Ì�Ò�Ú�Ò�î�Ö�µ�œ���9

DE

"I will never forget that moment when we were in desperate need of oversized drums. 
To save time, we just transferred them truck to truck in a parking lot along the 
motorway. This is typical of Houweling: wherever they are in the world, they help 
think of solutions and do whatever it takes to get the job done."

EN

« Je n'oublierai jamais ce moment où nous avions besoin d'urgence de 
bidons surdimensionnés. Pour gagner du temps, nous avions effectué un 
transbordement directement entre deux camions sur un parking en 
bord d’autoroute. C’est là tout l’esprit Houweling : partout dans le 
�´�º�µ�‹�•���I�¡�®�Ì�I�È�•���•�†� �¡�Ì�Ì�•�µ�Ò�I�y�á�•�†�I�á�º�Ö�Ì�I�•�Ò�I�´�º�…�¡�®�¡�Ì�•�µ�Ò�I�Ò�º�Ö�Ì�I�®�•�Ì�I�´�º�è�•�µ�Ì�I
pour mener à bien leur mission. »

FR
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Waar markten 
elkaar  
versterken       

Christophe werkt al sinds 1998 bij het bedrijf, 
dat toen nog in handen van de familie 
Branders was. Als ervaren accountmanager 

weet hij hoe belangrijk het is om klanten snel en goed 
te helpen. “Met ons brede assortiment, de kennis 
van het team en meerdere leveranciers kunnen wij 
de verschillende behoeften van onze klanten in alle 
markten van a tot z bedienen.”

Samen met zijn collega Nikki, bedient hij een breed 
klantenpalet in onder meer de food-, feed- en 
farmaceutische sector. Nikki begon drie jaar geleden 
bij Houweling Belgium als inside sales en vervult nu 
met trots de rol van accountmanager. “In mijn ogen 
kan de Houweling Group een oplossing bieden in alle 
markten.”

Wat alle markten bindt, is de behoefte aan de juiste 
verpakking. “Voor de een draait het om technische 
vereisten zoals verzegeling of een UN-keur; voor de 
ander om uitstraling en gemak,” aldus Christophe. 

Houweling Group is actief in uiteenlopende sectoren, van food en farma 

tot chemie, tuinbouw en veiligheid. De kracht zit in het verbinden van die 

werelden. Accountmanager Christophe Bonroy, general manager Houweling 

Group België Nikki Pijl en commercieel directeur Fred van Beek vertellen  

hoe Houweling in al deze markten waarde toevoegt. 

Nikki Pijl

Christophe Bonroy

Dries Branders
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Märkte, die sich gegenseitig stärken
Houweling Group ist in vielen Sektoren tätig, von 
Lebensmitteln und Pharmazeutika bis hin zu Chemie, 
Gartenbau und Sicherheit. Ihre Stärke liegt in der 
Verbindung dieser unterschiedlichen Welten. Die 
Kundenbetreuer Christophe Bonroy und Nikki Pijl sowie 
der kaufmännische Leiter Fred van Beek zeigen auf, wie 
Houweling in allen Sektoren einen Mehrwert schafft.

Christophe und Nikki betreuen zusammen ein breites 
Spektrum von Kunden. Während Christophe bereits 
seit 1998 im Unternehmen tätig ist, arbeitet Nikki seit 
drei Jahren bei Houweling Belgium. „Dank unserer 
breiten Produktpalette, dem Fachwissen unseres 
Teams und verschiedenen Zulieferern können wir die 
unterschiedlichen Bedürfnisse unserer Kunden optimal  
bedienen“, sagt Christophe.

Where markets reinforce each other
Houweling Group is active in a variety of sectors, from 
food and pharmaceutical to chemistry, horticulture 
and safety. The power lies in connecting these worlds. 
Account managers Christophe Bonroy and Nikki Pijl 
and commercial director Fred van Beek explain how 
Houweling adds value in any market.

Christophe and Nikki serve a wide variety of customers 
together. Christophe joined the company in 1998, while 
Nikki started working with Houweling Belgium three 
years ago. "Our broad range of products, the extensive 
knowledge of our team and our many suppliers enable 
us to meet the varying needs of our customers in any 
market, from A to Z," says Christophe.

DE

Lorsque les marchés se renforcent 
mutuellement
Houweling Group opère dans des secteurs aussi 
divers que l'agro-alimentaire, l'industrie chimique et 
pharmaceutique, l'horticulture et la sécurité. Notre force 
réside dans l'interconnexion de ces mondes. Nikki Pijl et 
Christophe Bonroy, gestionnaires de comptes, et Fred 
van Beek, directeur commercial, expliquent comment 
Houweling apporte une valeur ajoutée sur tous les 
marchés.

Ensemble, Christophe et Nikki servent un large éventail 
de clients. Alors que Christophe travaille chez Houweling 
depuis 1998, Nikki a rejoint l'équipe Houweling Belgium 
il y a trois ans. « Grâce à notre large gamme de 
produits, l'expertise de nos équipes et notre réseau 
de fournisseurs, nous pouvons répondre à l'ensemble 
des besoins de nos clients, quel que soit leur domaine 
d'activité, » conclut Christophe. 

La synergie comme avantage stratégique 
Fred travaille chez Houweling depuis 2012 et dès le 
départ, il en a été convaincu : « Cette entreprise a de  
l'or entre les mains. » Pour lui, la clé du succès réside dans 
la combinaison unique de ses produits et prestations 
: solutions d'emballage, de sécurité, de stockage, de 
transport et produits destinés à l'horticulture. « Un tel 
mix au sein d'une même organisation, cela n'existe nulle 
part ailleurs. » L'interconnexion des secteurs crée un 
environnement propice à l'innovation. Par exemple, un 
désinfectant initialement utilisé en élevage s’est révélé 
parfaitement adapté à l’horticulture. « De telles solutions 
voient le jour uniquement lorsqu'on ose observer, être à 
l'écoute du client et faire des liens. »

FREN
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Synergie als strategisch voordeel
Waar Christophe en Nikki als accountmanagers 
dagelijks dicht op de klant zitten, kijkt Fred, die 
sinds 2012 actief is binnen de Houweling Group, met 
een brede blik naar de sectoren waarin het bedrijf 
opereert. “Vanaf het begin heb ik gezegd dat dit 
bedrijf een gouden toekomst in handen heeft.” 

Voor Fred is het duidelijk waarin dat goud zit. 
Namelijk in de unieke combinatie van verpakkingen, 
veiligheid, tuinbouw, opslag én transport. “Zo’n 
mix binnen één organisatie vind je nergens. Niet in 
Nederland, en niet waar dan ook ter wereld.” Die 
verwevenheid zorgt ervoor dat Houweling meer is 
dan een leverancier; het is een ketenpartner die 
sectoren met elkaar verbindt.

Fred illustreert dat met een praktijkvoorbeeld: een 
ontsmettingsmiddel ontwikkeld voor de veehouderij 
bleek ook toepasbaar in de tuinbouw. “Dat soort 
combinaties ontstaan als je verder kijkt dan de 
standaardvraag. Innovaties zitten niet in grote 
plannen, maar in de dagelijkse praktijk. Je moet 
durven kijken, luisteren en verbinden.”

Daar ligt volgens hem ook de sleutel tot groei. “Laat 
mensen van verschillende afdelingen samen klanten 
bezoeken. Dan zie je pas echt wat er speelt.” Die 
vorm van kruisbestuiving of ‘klanten dikker maken’ 
zoals het met een knipoog genoemd wordt, is 
essentieel om als organisatie meerwaarde te blijven 
bieden. “We zijn misschien bescheiden van aard, 
maar wat we hier samen doen? Dat is écht bijzonder.” 

Synergie als strategischer Vorteil
Fred arbeitet seit 2012 bei Houweling und war von 
Anfang an überzeugt: „Dieses Unternehmen hat eine 
goldene Zukunft.“ Die Kombination aus Verpackung, 
Sicherheit, Lagerung, Transport und Gartenbau ist 
einzigartig. „Einen solchen Mix innerhalb derselben 
Organisation sieht man sonst nirgendwo.“ Das Verbinden 
von Sektoren schafft Raum für Innovationen. So eignete 
sich beispielsweise ein bestimmtes Desinfektionsmittel, 
das ursprünglich für die Viehhaltung konzipiert wurde, 
auch perfekt für den Gartenbau. „Lösungen entstehen 
nur, wenn man genau zuhört, genau hinschaut und sich 
ungewöhnliche Verbindungen traut.“ 

DE

Synergy as a strategic advantage
Fred joined Houweling in 2012 and has been a believer 
from the get-go: "This company has gold in its hands." 
For him, this is the unique combination of packaging, 
safety, storage, transport and horticulture. "You don’t 
see a mix like that within a single organisation anywhere 
else." Connecting sectors creates room for innovation. 
An example: it turned out that a disinfectant for livestock 
farming also worked beautifully in horticulture. "Solutions 
like this only happen if you are not afraid to look, listen 
and connect."

Fred van Beek

EN
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“ We bedienen zowel de food- als de chemische 
industrie. Bij Houweling vinden we alles onder één 
dak: hoogwaardige verpakkingsoplossingen, inzameling 
en verwerking van lege verpakkingen én persoonlijke 
beschermingsmiddelen. Dat betekent voor ons: minder 
leveranciers, minder zorgen en maximale betrouwbaarheid.”  
 
Rachid El Kasmi, �S�•�µ�¡�º�È�I�
�Ö�è�•�È�I�
�®�•�µ�‹���®�®

„Wir bedienen sowohl die Lebensmittel- als auch die chemische Industrie. Bei 
�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I���µ�‹�•�µ�I�â�¡�È�I�y�®�®�•�Ì�I�Ö�µ�Ò�•�È�I�•�¡�µ�•�´�I���y�†� ���I� �º�†� �â�•�È�Ò�¡�œ�•�I�h�•�È�Å�y�†�¬�Ö�µ�œ�Ì�®�¾�Ì�Ö�µ�œ�•�µ���I
Sammlung und Aufbereitung von Leergut sowie persönliche Schutzausrüstung.  
Für uns bedeutet das: weniger Lieferanten, weniger Sorgen und höchste 
�u�Ö�á�•�È�®�}�Ì�Ì�¡�œ�¬�•�¡�Ò���9

DE

« Nous desservons à la fois l'industrie alimentaire et l'industrie chimique. 
Chez Houweling, tout ce dont nous avons besoin est rassemblé sous un 
même toit : des solutions d'emballage de haute qualité, un service 
de collecte et de traitement des emballages vides mais aussi des 
�•�Ç�Ö�¡�Å�•�´�•�µ�Ò�Ì�I�‹�•�I�Å�È�º�Ò�•�†�Ò�¡�º�µ�I�¡�µ�‹�¡�á�¡�‹�Ö�•�®�®�•���I�L�º�Ö�È�I�µ�º�Ö�Ì���I�†�•�®�y�I�Ì�¡�œ�µ�¡���•�I���I 
�´�º�¡�µ�Ì�I�‹�•�I�›�º�Ö�È�µ�¡�Ì�Ì�•�Ö�È�Ì���I�´�º�¡�µ�Ì�I�‹�•�I�Ì�º�Ö�†�¡�Ì�I�•�Ò�I�Ö�µ�•�I���y�…�¡�®�¡�Ò�•�I
maximale. » 

FR

�A�i�•�I�Ì�•�È�á�•�I�…�º�Ò� �I�Ò� �•�I�›�º�º�‹�I�y�µ�‹�I�†� �•�´�¡�†�y�®�I�¡�µ�‹�Ö�Ì�Ò�È�¡�•�Ì���I���Ò�I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ���I�â�•�I���µ�‹�I�•�á�•�È�è�Ò� �¡�µ�œ�I
we need under a single roof: high-quality packaging solutions, collection and 
processing of empty packaging, and even personal protective equipment. For us, 
this means fewer suppliers, fewer worries and optimum reliability."

EN
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Meer dan  
producten
Bij Houweling draait alles om bescherming. Van slimme verpakkings-

oplossingen tot geavanceerde persoonlijke beschermingsmiddelen en 

duurzame tuinbouwproducten. De kracht zit niet alleen in het assortiment, 

maar vooral in de mensen erachter. Aan het woord productexperts  

Edwin Heijster, Sophie ter Haar, Martijn Tielbeke, Ronald de Vreede  

en Arjen van Egmond.

A ls category buyer is Edwin bij Houweling 
�á�•�È�y�µ�Ò�â�º�º�È�‹�•�®�¡�«�¬�I�á�º�º�È�I�¬�®�•�¡�µ�á�•�È�Å�y�¬�¬�¡�µ�œ�•�µ���I���•�Ì�Ì�•�µ���I
potten en sluitingen. “Ik noem het altijd de 

mooie producten, ofwel de verpakkingen die je terugziet 
in het schap.” Waar producenten vaak een beperkt 
aanbod hebben, kijkt Houweling breed. “Wij werken 
samen met veel leveranciers en producenten. Als een 
klant bij ons aanklopt, zoeken wij net zo lang tot we een 
verpakkingsoplossing vinden die écht werkt.” Die aanpak 
past bij grote klanten met eigen inkoopteams, maar zeker 
ook bij kleine bedrijven. “Soms vragen ze ons letterlijk: 
‘Help, ik heb iets dat ik ergens in wil stoppen, maar waar 
mag dat in?’”

Edwin legt uit dat verpakking meer is dan alleen vorm. 
�9���•�µ�I���•�Ì�I�î�º�µ�‹�•�È�I�‹�º�Å�I�¡�Ì�I�…�¡�«�á�º�º�È�…�•�•�®�‹�I�œ�•�•�µ�I�á�•�È�Å�y�¬�¬�¡�µ�œ���I�2�•�I
�´�º�•�Ò�I�â�•�Ò�•�µ�I�º�›�I�‹�•�I���•�Ì�I�Ì�®�Ö�¡�Ò�I�•�µ�I�º�›�I� �•�Ò�I�´�y�Ò�•�È�¡�y�y�®�I�œ�•�Ì�†� �¡�¬�Ò�I
�¡�Ì���I�A�º�¬�I�‹�•�I�Ö�¡�Ò�Ì�Ò�È�y�®�¡�µ�œ�I�Ò�•�®�Ò���I���•�I�†�º�µ�Ì�Ö�´�•�µ�Ò�I�î�¡�•�Ò�I�«�º�Ö�â�I���•�Ì�I�y�®�Ì�I
eerste, dan moet alles kloppen.” Duurzaamheid speelt 
een steeds grotere rol in de markt. “We leven toe naar 
2030, met strakkere regelgeving. Dan is gerecycled 
materiaal geen optie meer, maar verplicht. Daarom 
adviseren wij klanten om nú al stappen te zetten. 

“Wij leveren en slaan kleinere hoeveelheden op. En we 
luisteren echt. Alleen dan kun je een verpakking maken 
die opvalt tussen al die anderen,” besluit hij.

Mehr als nur Produkte
Bei Houweling dreht sich alles um guten Schutz. Von 
cleveren Verpackungslösungen über fortschrittliche 
persönliche Schutzausrüstung bis hin zu nachhaltigen 
Gartenbauprodukten. Der Mehrwert liegt nicht nur im 
Sortiment, sondern vor allem in den Leuten hinter dem 
Produkt.

More than just products
At Houweling, everything is about protection: from smart 
packaging solutions to advanced personal protective 
equipment and sustainable horticultural products. The 
strength lies not only in the range, but also in the people 
behind it. 

Where most producers tend have a limited supply, 
Houweling looks at the broader picture. "We work together 
with many suppliers and producers. If a customer comes 
�¬�µ�º�†�¬�¡�µ�œ�I�y�Ò�I�º�Ö�È�I�‹�º�º�È���I�â�•�I�â�º�µ�<�Ò�I�Ì�Ò�º�Å�I�Ö�µ�Ò�¡�®�I�â�•�I���µ�‹�I�y�I
packaging solution that really works," says category buyer 
Edwin Heijster. According to him, packaging is about 
more than just the shape: "A bottle without a cap does 
not constitute packaging. Everything has to be just right." 
He emphasises the importance of sustainability: "We are 
working our way towards 2030, when recycled material 
will be mandatory rather than optional."

EN

DE
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Bien plus que des produits
Chez Houweling, tout est question de protection. Cela va 
des solutions d'emballage intelligentes aux équipements 
de protection individuelle de pointe, en passant par des 
produits durables destinés au secteur horticole. La force 
de Houweling ne réside pas seulement dans sa gamme 
de produits, mais avant tout dans les femmes et les 
hommes qui composent l'entreprise.

FR

Während Hersteller oft ein begrenztes Sortiment 
anbieten, ist Houweling breit aufgestellt. „Wir arbeiten 
mit vielen Zulieferern und Herstellern zusammen. Wenn 
ein Kunde zu uns kommt, suchen wir so lange, bis wir 
die richtige Verpackungslösung gefunden haben“, 
sagt der Einkäufer Edwin Heijster. Seiner Meinung 
nach müssen Verpackungslösungen mehr als nur ein 
gutes Design bieten: „Eine Flasche ohne Verschluss ist 
keine Verpackung. Alles muss stimmen.“ Er betont die 
Bedeutung der Nachhaltigkeit: „Wir nähern uns dem Jahr 
2030. Recyceltes Material wird dann nicht mehr optional 
�Ì�•�¡�µ���I�Ì�º�µ�‹�•�È�µ�I�î�Ö�È�I�L���¡�†� �Ò�I�â�•�È�‹�•�µ���9

Alors que la plupart des fabricants proposent une 
gamme de produits limitée, Houweling a une vision plus 
large. « Nous travaillons avec de nombreux fournisseurs 
et producteurs. Lorsqu'un client vient nous voir avec une 
demande de conditionnement, nous poursuivons nos 
recherches jusqu'à ce que nous trouvions une solution 
d'emballage qui fonctionne vraiment », explique Edwin 
Heijster, acheteur catégorie. Selon lui, un emballage ne 
se résume pas à sa forme : « Une bouteille sans bouchon 
n'est pas un emballage. Tout doit concorder. » Il souligne 
l'importance de la durabilité : « Nous vivons à l'horizon 
2030. Les matériaux recyclés ne seront alors plus une 
option, mais une obligation. »

Edwin Heijster

���•�µ�I���•�Ì�I�î�º�µ�‹�•�È�I�‹�º�Å

is geen verpakking
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Veiligheid op maat
Sophie werkt inmiddels drie jaar bij Houweling 
waar ze ooit begon met een afstudeerstage op de 
inkoopafdeling. Martijn is al sinds 2006 actief op de 
binnendienst en heeft dagelijks contact met klanten en 
leveranciers. Samen zorgen ze dat het brede assortiment 
veiligheidsproducten van Houweling altijd aansluit op de 
uiteenlopende wensen en behoeften van klanten.

We onderscheiden ons in de markt omdat we niet 
afhankelijk zijn van één merk,” legt Martijn uit. “We 
hebben meer dan zeventig merken op het gebied 
van veiligheid, van kleding en schoenen tot PBM’s. 
Die merken vullen elkaar aan en maken het mogelijk 
om voor elke situatie de best passende oplossing te 
bieden.” Sophie: “Soms heeft een klant geen idee wat 
hij nodig heeft. Dan komen wij in actie. Dankzij drie 
gespecialiseerde collega’s, één voor kleding, één voor 
schoenen en één voor PBM’s, krijgt elke aanvraag de 
�«�Ö�¡�Ì�Ò�•�I�º�Å�á�º�®�œ�¡�µ�œ���I�A�›�I� �•�Ò�I�µ�Ö�I�º�´�I�•�•�µ�I�Ì�¡�´�Å�•�®�I���®�Ò�•�È�I�œ�y�y�Ò�I�º�›�I
complexe adembescherming: we zorgen dat het klopt.”

Maatwerk is eerder regel dan uitzondering. “Van 
bedrukte kleding tot kledingmanagementsystemen 
met een eigen bestelportaal, we regelen het,” vertelt 
Sophie. Martijn vult aan: “En we houden klanten 
op de hoogte van innovaties in de markt. Zo zijn 
werkschoenen bijvoorbeeld allang niet meer alleen 
zwart en lomp.” 

Flexibiliteit is één van de grootste krachten van het 
�Ò�•�y�´���I�Y�º�•�µ�I�•�•�µ�I�¬�®�y�µ�Ò�I�‹�È�¡�µ�œ�•�µ�‹�I���®�Ò�•�È�Ì�I�µ�º�‹�¡�œ�I� �y�‹�I�º�´�I
de productie draaiende te houden, werd er direct 
geschakeld. “Op maandag belde hij, en op woensdag 
lag er al een complete pallet uit Duitsland,” vertelt 
Martijn. “Dat soort situaties pakken we samen aan.  
Die snelheid en het persoonlijke contact: dáár zit 
absoluut onze kracht.”

Sophie ter Haar
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Tailor-made safety
Martijn Tielbeke and Sophie ter Haar work on customised 
�Ì�º�®�Ö�Ò�¡�º�µ�Ì�I�¡�µ�I�Ò� �•�I���•�®�‹�I�º�›�I�Ì�y�›�•�Ò�è�I�•�á�•�È�è�I�‹�y�è���I�A�i�•�I�‹�¡�Ì�Ò�¡�µ�œ�Ö�¡�Ì� �I
ourselves in the market because we do not depend 
on a single brand," says Martijn. "We carry more than 
seventy brands." Sophie adds: "Customers often have 
no idea what they need. That's when we take action." 
The specialists in the team make sure every request is 
followed up appropriately. Martijn: "We handle situations 
like these together. That speed and personal contact is 
exactly where our strength lies."

EN

�3�Ö�µ�‹�•�µ�Ì�Å�•�î�¡���Ì�†� �•�I�S�¡�†� �•�È� �•�¡�Ò
Martijn Tielbeke und Sophie ter Haar entwickeln täglich 
individuelle Sicherheitslösungen für Kunden. „Wir 
unterscheiden uns von unseren Mitbewerbern durch 
unsere Unabhängigkeit von Marken“, sagt Martijn. „Wir 
bieten über 70 Marken.“ Sophie ergänzt: „Ein Kunde weiß 
manchmal nicht genau, was er braucht. Dann helfen 
wir ihm gerne bei der Auswahl.“ Unsere Spezialisten 
nehmen jede Anfrage individuell in Behandlung. Martijn: 
„Wir gehen solche Fragen gemeinsam an. Eine schnelle 
���µ�Ò�â�º�È�Ò�I�Ö�µ�‹�I�Å�•�È�Ì�¾�µ�®�¡�†� �•�È�I�3�º�µ�Ò�y�¬�Ò�I�Ì�¡�µ�‹�I�‹�•���µ�¡�Ò�¡�á�I�Ö�µ�Ì�•�È�•�I
Stärke.“

DE

Sécurité sur mesure
Martijn Tielbeke et Sophie ter Haar œuvrent 
quotidiennement pour développer des solutions sur 
mesure en matière de sécurité. « Ce qui fait notre force 
sur le marché, c’est que nous ne sommes liés à aucune 
marque unique », explique Martijn. « Nous travaillons 
avec plus de 70 marques. » Sophie ajoute : « Il arrive 
parfois que le client n'ait pas la moindre idée de ce dont 
il a besoin. C'est là que nous intervenons. » Grâce aux 
spécialistes dans l'équipe, chaque demande fait l'objet 
d'un suivi approprié. Martijn : « Ces situations, nous 
les gérons ensemble. C’est dans cette réactivité et ce 
contact personnalisé que réside toute notre force. »

FR

Martijn Tielbeke

�A�›�I� �•�Ò�I�µ�Ö�I�º�´�I�•�•�µ�I�Ì�¡�´�Å�•�®�I���®�Ò�•�È�I�œ�y�y�Ò�I�º�›

complexe adembescherming:

we zorgen dat het klopt
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Groene groei
Ronald en Arjen vormen samen het gezicht van 
Houweling horticulture, een afdeling die in twintig jaar 
is uitgegroeid tot een internationaal opererende unit. 
“We leveren aan distributeurs in binnen- en buitenland, 
van Kosovo tot China,” vertelt Arjen, die zelf uit een 
tuindersfamilie komt. Het assortiment is breed: van 
kasreinigers en biociden tot krijt, schermmiddelen en 
biostimulanten.

“De combinatie van kennis, producten en service 
zijn uniek,” zegt Ronald. “We analyseren bijvoorbeeld 
watermonsters en adviseren telers op maat. De verkoop 
loopt via onze partners, maar wij zorgen dat ze het juiste 
antwoord krijgen.” Ook innovatie speelt een belangrijke 
rol. Zo ontwikkelde Houweling een microplasticvrij 
krijt dat zonder chemie te verwijderen is, een unieke 
oplossing die jaren voorloopt op wetgeving.

Daarnaast denkt het team actief mee over duurzame 
alternatieven voor traditionele gewasbescherming. 
“De eisen worden strenger, dus helpen wij telers om 
weerbare planten te kweken,” aldus Arjen. “Dat maakt 
ons tot een waardevolle partner in een sector die 
continu verandert.”

Green growth
Ronald de Vreede and Arjen van Egmond supply 
horticultural products worldwide, from biostimulants to 
chalk. Ronald: "Our combination of knowledge, products 
and service is unique." Innovation also plays an important 
part. One example is the microplastic-free chalk that 
Houweling has developed, which can be removed 
without chemicals. It is a unique solution that is years 
ahead of legislation. The team is also actively involved 
in thinking about sustainable alternatives to traditional 
crop protection. "Requirements are getting stricter, so 
we are helping growers breed resilient plants. As such, 
we are a valuable partner to them in a sector that is 
constantly changing," says Arjen.

EN

�]�´�â�•�®�Ò�›�È�•�Ö�µ�‹�®�¡�†� �•�Ì�I�i�y�†� �Ì�Ò�Ö�´
Ronald de Vreede und Arjen van Egmond liefern  
weltweit Gartenbauprodukte, von Biostimulanzien bis  
zu Schattiermitteln. Ronald: „Unsere Kombination aus  
Wissen, Produktqualität und Dienstleistung ist einzigartig.“  
Auch Innovationsfreudigkeit spielt eine wichtige Rolle.  
So hat Houweling eine mikroplastikfreie Kreide entwickelt, 
die ohne Chemikalien entfernt werden kann. Diese außer- 
gewöhnliche Lösung ist ihrer Zeit weit voraus und wird 
künftigen Umweltgesetzen entsprechen. Darüber hinaus 
denkt man bei Houweling aktiv über nachhaltige Alter-
�µ�y�Ò�¡�á�•�µ�I�î�Ö�´�I� �•�È�¬�¾�´�´�®�¡�†� �•�µ�I�L���y�µ�î�•�µ�Ì�†� �Ö�Ò�î�I�µ�y�†� ���I�8���y�I
die Anforderungen immer strenger werden, unterstützen 
�â�¡�È�I�u�Ö�†� �Ò�…�•�Ò�È�¡�•�…�•�I�‹�y�…�•�¡���I�â�¡�‹�•�È�Ì�Ò�y�µ�‹�Ì�›�}� �¡�œ�•�I�L���y�µ�î�•�µ�I�î�Ö�I
züchten. „Daher werden wir in dieser herausfordernden 
Branche als Partner sehr geschätzt“, sagt Arjen.

DE

Croissance verte
Ronald de Vreede et Arjen van Egmond livrent des 
produits destinés au secteur horticole dans le monde 
entier, des biostimulants aux produits à base de craie. 
Ronald : « Notre offre alliant connaissances, produits et 
services est unique. » L'innovation joue également un 
rôle important. Par exemple, Houweling a mis au point 
une craie exempte de microplastiques qui s'enlève 
sans produits chimiques, une solution unique qui a des 
années d'avance sur la législation. En outre, l'équipe 
�È�•���•�†� �¡�Ò�I�y�†�Ò�¡�á�•�´�•�µ�Ò�I�~�I�‹�•�Ì�I�y�®�Ò�•�È�µ�y�Ò�¡�á�•�Ì�I�‹�Ö�È�y�…�®�•�Ì�I�y�Ö�ç�I
produits phytosanitaires conventionnels. « Les normes 
étant de plus en plus strictes, nous accompagnons les 
producteurs dans la culture de plantes plus résistantes. 
Cela fait de nous un partenaire précieux dans un secteur 
en constante évolution », s'enthousiasme Arjen.

FR

Arjen van Egmond en Ronald de Vreede





“ Onze samenwerking is begonnen met de afname van  
diverse verpakkingen van onze producten en werd inten-
�Ì�¡�•�á�•�È�I�µ�y�y�È�´�y�Ò�•�I�â�•�I�œ�È�º�•�¡�‹�•�µ���I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�¡�Ì�I���•�ç�¡�…�•�®���I�á�•�•�®�î�¡�«�‹�¡�œ�I
en altijd bereid om mee te denken over nieuwe oplossingen.”  
 
Paul Koppert , Managing Director Koppert

�8�]�µ�Ì�•�È�•�I�3�º�º�Å�•�È�y�Ò�¡�º�µ�I�Ì�Ò�y�È�Ò�•�Ò�•�I�´�¡�Ò�I�‹�•�È�I���…�µ�y� �´�•�I�‹�¡�á�•�È�Ì�•�È�I�h�•�È�Å�y�†�¬�Ö�µ�œ�•�µ�I�›�Ú�È�I�Ö�µ�Ì�•�È�•�I
Produkte und wurde intensiviert, als wir größer wurden. Houweling zeigt Flexibilität 
und Vielseitigkeit und ist stets bereit, mit uns über neue Lösungen nachzudenken.“

DE

"Our collaboration started when we purchased a variety of packaging for our 
�Å�È�º�‹�Ö�†�Ò�Ì�I�y�µ�‹�I�¡�µ�Ò�•�µ�Ì�¡���•�‹�I�â� �•�µ���I�y�Ì�I�µ�•�¡�œ� �…�º�Ö�È�Ì�I�¡�µ�I�Ò� �•�I�Ì�y�´�•�I�¡�µ�‹�Ö�Ì�Ò�È�¡�y�®�I�y�È�•�y���I�â�•�I�œ�È�•�â�I
�¡�µ�I�Ì�¡�î�•�I�y�µ�‹�I�Å�È�º�›�•�Ì�Ì�¡�º�µ�y�®�¡�Ì�´���I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�¡�Ì�I���•�ç�¡�…�®�•���I�á�•�È�Ì�y�Ò�¡�®�•�I�y�µ�‹�I�y�®�â�y�è�Ì�I� �y�Å�Å�è�I�Ò�º�I� �•�®�Å�I
clients think about new solutions." 

EN

« Notre collaboration a débuté avec l'achat de divers emballages pour nos 
�Å�È�º�‹�Ö�¡�Ò�Ì�I�•�Ò�I�Ì�B�•�Ì�Ò�I�¡�µ�Ò�•�µ�Ì�¡���•�•�I�®�º�È�Ì�Ç�Ö�•���I�•�µ�I�Ò�y�µ�Ò�I�Ç�Ö�•�I�á�º�¡�Ì�¡�µ�Ì�I�‹�y�µ�Ì�I�®�y�I�´�“�´�•�I�î�º�µ�•�I
industrielle, nous avons grandi en taille et en professionnalisme.  
�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�›�y�¡�Ò�I�Å�È�•�Ö�á�•�I�‹�•�I���•�ç�¡�…�¡�®�¡�Ò�•�I�•�Ò�I�‹�•�I�Å�º�®�è�á�y�®�•�µ�†�•�I�•�Ò�I�•�Ì�Ò�I�Ò�º�Ö�«�º�Ö�È�Ì�I 
�Å�È�“�Ò�I�~�I�È�•���•�†� �¡�È�I�y�á�•�†�I�µ�º�Ö�Ì�I�~�I�‹�•�I�µ�º�Ö�á�•�®�®�•�Ì�I�Ì�º�®�Ö�Ò�¡�º�µ�Ì���I�>

FR
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Deelnemende merken
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Diensten die het 
verschil maken     

Of het nu gaat om 

recoservice, transport of 

warehousing: Houweling Group 

helpt klanten vooruit met slimme 

logistieke oplossingen, veilige 

opslag en duurzame retourstromen. 

Daarmee beschermen ze wat van 

waarde is, beperken ze risico’s én 

maken ze het verschil. Hoe dat er in 

de praktijk uitziet, vertellen Joas 

van Lent, Jaap Groenendijk en 

Bert-Jan Houweling.

Sinds juni 2023 is Joas bij Houweling actief als 
accountmanager gebruikte verpakkingen. Met een 
achtergrond in batterijrecycling is hij het eerste 

aanspreekpunt voor de recoservice: het ophalen en 
hergebruiken van gebruikte verpakkingen. “Mijn functie is 
opgedeeld: ik richt me op de recoservice én ondersteun 
de sales. Dat maakt mijn werk extra leuk.” De recoservice 
richt zich op grote verpakkingen zoals IBC’s, die na 
reiniging opnieuw ingezet worden. “Reconditioneren 
is duurzamer dan recyclen, want hergebruik bespaart 
energie én grondstoffen,” vertelt Joas. 

“Voor veel toepassingen is dit een praktische circulaire 
oplossing. We zijn distributeur en producent van 
verpakkingen, dus we brengen deze op de markt. 
Maar we onderscheiden ons doordat we ook onze 
verantwoordelijkheid nemen. We halen verpakkingen 
terug, maken er granulaat van en daarmee produceren 
we nieuwe verpakkingen. Dat is circulair denken optima 
forma.

42
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t Nieuwe regels zoals de Europese Packaging en de 
Packaging Waste Regulation (PPWR) zorgen ervoor dat 
duurzaamheid geen keuze meer is, maar een verplichting. 
“In 2027 moeten we 15% recyclaat inzetten, in 2030 is 
dat al 30% en in 2050 moet het 100% zijn. Joas ziet dit 
als een kans om klanten in beweging te krijgen. Voor 
grotere bedrijven is dat meestal vanzelfsprekend, maar 
kleinere bedrijven hebben die bewustwording nog niet 
altijd. “Ze hebben geen inkoopstrategie, alleen een 
marketingverhaal. En dan leg ik uit dat een grijze jerrycan 
óók een goed verhaal is.”

Joas van Lent

Services that make the difference
Whether it concerns reco (reconditioning) service, 
transport or warehousing: Houweling Group helps 
customers move forward with smart logistics solutions, 
�Ì�y�›�•�I�Ì�Ò�º�È�y�œ�•�I�y�µ�‹�I�Ì�Ö�Ì�Ò�y�¡�µ�y�…�®�•�I�È�•�Ò�Ö�È�µ�I���º�â�Ì���I�Y� �¡�Ì�I�¡�Ì�I� �º�â�I�Ò� �•�è�I
protect what is valuable, limit risks and make a difference. 

EN

Dienstleistungen, die den  
�]�µ�Ò�•�È�Ì�†� �¡�•�‹�I�´�y�†� �•�µ
Ob Reco-Services, Transport oder Lagerhaltung: Die  
Houweling Group unterstützt ihre Kunden mit fortschritt-
lichen Logistiklösungen, sicherer Lagerung und einer 
nachhaltigen Rücknahmepolitik. So schützen sie das, was 
wertvoll ist , reduzieren Risiken und bewirken wirklich etwas. 

DE

Des services qui font la différence
Qu'il s'agisse de reconditionnement d'emballages, de 
solutions de transport ou d'entreposage, Houweling 
Group aide les clients à évoluer grâce à des solutions 
logistiques intelligentes, des solutions d'entreposage 
�Ì�Ù�È�•�Ì�I�•�Ò�I�‹�•�Ì�I���Ö�ç�I�‹�•�I�È�•�Ò�º�Ö�È�I�‹�Ö�È�y�…�®�•�Ì���I�<�º�Ö�Ì�I�®�•�Ì�I�y�¡�‹�º�µ�Ì�I
à protéger ce qui est le plus précieux et à réduire les 
risques, tout en faisant la différence. 

Joas van Lent travaille chez Houweling depuis 2023 
en tant que gestionnaire de comptes dans la section 
emballages usagés. « Ma fonction est double : je prends 
en charge le reconditionnement des emballages 
et je soutiens la force de ventes. Cette double 
responsabilité rend mon travail particulièrement 
intéressant. » L'accent est mis sur la réutilisation des 
grands emballages tels que les conteneurs IBC. « Le 
reconditionnement est plus durable que le recyclage, 
car le réemploi permet non seulement d'économiser 
de l'énergie mais aussi des matières premières. Nous 
récupérons les emballages usagés, les transformons 
en granulés qui nous serviront à fabriquer de nouveaux 
emballages. Le reconditionnement représente le 
summum de l'économie circulaire. » Une nouvelle 
législation nous contraint à agir. « D'ici 2027, nous 
devons déployer 15 % de matériaux recyclés, d'ici 
2030, ce sera 30 % et à partir de 2050, 100 % des 
emballages devront être recyclables. » 

FR
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Joas van Lent has been working as an account manager for 
used packaging since 2023. "My position consists of two 
strands: I focus on the reco service, and I support sales. 
That makes my work even more fun." The focus is on re-
using large packaging items such as IBCs. "Reconditioning 
is more sustainable than recycling, because re-use saves 
energy and raw materials. We recover packaging, turn it 
into granulate and use it to produce new packaging. This is 
circular thinking at its very best." New legislation is forcing 
people to take action. "By 2027, we will be obliged to use 
15% recycled material, by 2030 it will already be 30% and 
by 2050 it will need to be 100%."

Transportation with a Houweling heart
Jaap Groenendijk joined Houweling in 2004. He is now 
responsible for transport throughout the entire group and, 
together with his team, he makes sure that everything 
�È�Ö�µ�Ì�I�Ì�´�º�º�Ò� �®�è���I�®�¡�Ò�•�È�y�®�®�è�I�y�µ�‹�I���œ�Ö�È�y�Ò�¡�á�•�®�è���I�A�A�Ö�È�I�‹�È�¡�á�•�È�Ì�I�y�È�•�I
the eyes and ears of the organisation. They come in via 
the back door, see what’s going on and pass it on to us 
immediately. We invest in Euro 6 engines, tyre savings and 
fuel management. But at the same time, we also want our 
vehicles to be noticed. If a driver wants four headlights on 
his cab, he will get them. That is the Houweling heart."

EN

Transport met Houwelinghart
�2�y�y�Å�I�â�•�È�¬�Ò�I�y�®�I�Ì�¡�µ�‹�Ì�I�	�������I�º�›���†�¡�•�•�®�I�…�¡�«�I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ���I�´�y�y�È�I
eigenlijk al veel langer. “Ik begon als kind met wat 
helpen en rommelen. Sindsdien heb ik alles wel zo’n 
beetje gedaan.” Inmiddels is hij verantwoordelijk voor 
het transport binnen de hele groep: van dagelijkse 
ritten in de Benelux tot bijzondere leveringen in 
Zweden of Duitsland.

Jaap volgde de opleiding Manager Vervoer en rolde 
vanuit de planning langzaam in zijn huidige rol. “In 
2014 vertrok de transportmanager en zei Marc: ‘Jullie 
zijn aan zet.’ Toen zijn we er gewoon voor gegaan.” 
Met inmiddels 70% van de zendingen op eigen 
vrachtwagens en de rest via vaste partners, zorgt  
zijn team er elke dag voor dat alles letterlijk en 
���œ�Ö�Ö�È�®�¡�«�¬�I�º�Å�I�È�º�®�®�•�Ò�«�•�Ì�I�®�º�º�Å�Ò��

“Wat Houweling Transport uniek maakt? Absoluut 
onze mensen. Onze chauffeurs zijn geen losse 
schakels, ze zijn de ogen en oren van de organisatie. 
Ze komen via de achterdeur binnen, zien wat er 
speelt en geven het direct aan ons door. Dat helpt 
ook onze verkopers weer verder. Tevens nemen 
zij gebruikte verpakkingen mee, wat de logistiek 
�‹�Ö�…�…�•�®�I�•�›���†�¡�”�µ�Ò�I�´�y�y�¬�Ò���:�I���›���†�¡�”�µ�Ò�¡�•�I�¡�Ì�I�…�•�®�y�µ�œ�È�¡�«�¬���I�´�y�y�È�I
betrouwbaarheid en klantgerichtheid gaan altijd voor. 
“Als hoofd verkoop zegt dat iets morgen geleverd 
moet worden, dan regelen we dat gewoon. Dat is niet 
�y�®�Ò�¡�«�‹�I�•�›���†�¡�”�µ�Ò���I�´�y�y�È�I�â�•�®�I� �º�•�I�â�¡�«�I�â�•�È�¬�•�µ���I���y�Ò�I�Ì�º�´�´�¡�œ�•�I
van onze klanten al meer dan dertig jaar klant zijn, 
zegt genoeg.” 

Duurzaamheid is niet meer weg te denken in de 
transportwereld. “We investeren in Euro 6-motoren, 
bandenbesparing en brandstofbeheer. Maar tegelijkertijd 
willen we ook dat onze wagens opvallen. Wil een 
chauffeur vier lampen op zijn cabine? Dan krijgt hij die. 
Dat is het Houwelinghart.”
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Joas van Lent arbeitet seit 2023 als Kundenbetreuer 
für die Rücknahme gebrauchter Verpackungen. 
„Meine Aufgabe ist zweigeteilt: Ich bin für zwei 
Bereiche zuständig: den Rücknahmeservice und 
den Vertriebssupport. Das macht meine Arbeit 
besonders interessant.“ Der Schwerpunkt liegt auf der 
Wiederverwendung von Großverpackungen wie IBCs. 
„Rekonditionierung ist nachhaltiger als Recycling, denn 
die Wiederverwendung spart Energie und Rohstoffe. 
Wir holen leere Verpackungen ab, machen daraus 
Granulat und verwenden dieses zur Herstellung neuer 
Verpackungen. Das ist perfektes Kreislaufdenken.“ 
Neue gesetzliche Regelungen erfordern, dass wir 
aktiv werden. „Ab 2027 müssen wir 15 % Rezyklat 
verwenden, bis 2030 sind es bereits 30 % und im 
Jahr 2050 müssen es 100 % sein.“

Das Houwelingherz schlägt für den Transport
Jaap Groenendijk arbeitet seit 2004 bei Houweling. 
Er ist für den Transport der gesamten Firmengruppe 
verantwortlich und sorgt mit seinem Team dafür, 
dass alles reibungslos läuft: „Unsere Fahrer sind die 
Augen und Ohren des Unternehmens. Sie sprechen 
vor Ort mit den Leuten und leiten ihre Erkenntnisse 
an uns weiter. Wir investieren in Euro-6-Motoren, 
Reifeneinsparung und Treibstoffmanagement. Wir 
legen auch Wert darauf, dass unsere Lkw auffallen. 
Wenn ein Fahrer vier Scheinwerfer auf seiner 
Kabine haben möchte, dann bekommt er sie. Das 
Houwelingherz schlägt für den Transport.“

DE FR

Onze chauffeurs zijn geen

geen losse schakels, ze zijn de ogen 

en oren van de organisatie

Transport et esprit Houweling 
Jaap Groenendijk travaille chez Houweling depuis 2004. 
Aujourd'hui, il est responsable de l'activité transport pour 
l'ensemble du groupe et veille, avec son équipe, à ce que 
tout se passe comme sur des roulettes, au sens propre 
�†�º�´�´�•�I�y�Ö�I�Ì�•�µ�Ì�I���œ�Ö�È�•���I�=�I�<�º�Ì�I�†� �y�Ö�›�›�•�Ö�È�Ì�I�Ì�º�µ�Ò�I�®�•�Ì�I�è�•�Ö�ç�I�•�Ò�I
les oreilles de l'organisation. Ils entrent par la porte arrière, 
voient ce qu'il se passe sur le terrain et nous font remonter 
les informations directement. Nous investissons dans les 
moteurs Euro 6, le recyclage de pneus et la gestion du 
carburant. Mais en parallèle, nous tenons aussi à ce que 
nos camions se distinguent sur la route. Si un chauffeur 
veut embellir sa cabine avec quatre phares, on fait en 
sorte qu'il les obtienne. C'est ça, l'esprit Houweling. »

La chaine logistique : du sable au client
En tant que responsable de la logistique, Bert-Jan 
Houweling est chargé de l'ensemble des opérations 
logistiques, « du sable au client ». Ce qui n'était au départ 
qu'un lieu de stockage interne est devenu Houweling 
Logistics, avec 40 000 m² de stockage interne et  
120 000 m² de stockage externe. « Nous nous occupons 
de tout : de la réception des marchandises au transport 
proprement dit, en passant par le conditionnement et la 
gestion des documents douaniers. » Grâce au système 
�‹�•�I�œ�•�Ì�Ò�¡�º�µ�I�‹�•�Ì�I�•�µ�Ò�È�•�Å�½�Ò�Ì�I�,�i�;�S�-�I�•�Ò�I�Ì�y�I�Å�È�º�Å�È�•�I���º�Ò�Ò�•���I
Houweling est à même de répondre à la demande en 
�Ò�•�È�´�•�Ì�I�‹�•�I�È�y�Å�¡�‹�¡�Ò�•�I�•�Ò�I�‹�•�I���•�ç�¡�…�¡�®�¡�Ò�•���I�=�I�5�•�Ì�I�†�®�¡�•�µ�Ò�Ì�I�•�ç�¡�œ�•�µ�Ò�I�Ö�µ�I
service ultrarapide du style Amazon.com et nous rendons 
cela possible. »

Jaap Groenendijk
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Logistiek van zand tot klant
Bert-Jan draagt als logistiek manager binnen het bedrijf 
verantwoordelijkheid voor de volledige operatie: van het 
ophalen van producten bij leveranciers tot levering aan 
de klant. Of zoals hij het zelf zegt: van zand tot klant.

Wat begon als opslag voor eigen producten, is uitge-
groeid tot een volwaardige logistieke dienstverlener: 
Houweling Logistics. Naast 40.000 m² interne opslag 
beheert de organisatie zo’n 120.000 m² aan externe  
�º�Å�Ì�®�y�œ�È�Ö�¡�´�Ò�•���I���¡�•�I�â�º�È�‹�Ò�I���•�ç�¡�…�•�®�I�¡�µ�œ�•�î�•�Ò���I�î�º�â�•�®�I�á�º�º�È�I 
klanten van Houweling als voor partijen die puur voor 
�º�Å�Ì�®�y�œ�I�º�›�I�›�Ö�®���®�´�•�µ�Ò�I�¬�º�´�•�µ���I�'�•�Ò�I�â�y�È�•� �º�Ö�Ì�•�I�…�¡�•�‹�Ò�I�•�•�µ�I
compleet pakket: goederen ontvangen, verpakken,  
labelen, ompakken en administratief verwerken. “We 
regelen ook transport, containerontvangst, douane- 
documenten en alles wat bij moderne logistiek komt 
kijken. Onze diensten zijn all-in.”

�;�•�Ò�I�‹�•�I�Ò�º�•�µ�•�´�•�µ�‹�•�I�á�È�y�y�œ�I�µ�y�y�È�I�Ì�µ�•�®� �•�¡�‹�I�•�µ�I���•�ç�¡�…�¡�®�¡�Ò�•�¡�Ò�I
zet Houweling sterk in op digitalisering. “Klanten ver-
wachten steeds vaker het bol.com-principe: vandaag 
besteld, morgen geleverd. Met ons WMS-systeem en 
onze eigen vloot maken we dat mogelijk.”

Bert-Jan Houweling

Logistics from sand to customer
As logistics manager, Bert-Jan Houweling is responsible 
for the entire operation, ‘from sand to customer’. What 
started as internal storage has grown into Houweling 
Logistics, with 40,000 m² of internal storage and 
120,000 m² of external storage. "We organise everything: 
from goods reception and packaging to transport and 
customs documents." With the WMS system and its own 
���•�•�Ò���I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�¡�Ì�I�È�•�Ì�Å�º�µ�‹�¡�µ�œ�I�Ò�º�I�‹�•�´�y�µ�‹�I�›�º�È�I�Ì�Å�•�•�‹�I�y�µ�‹�I
���•�ç�¡�…�¡�®�¡�Ò�è���I�A���Ö�Ì�Ò�º�´�•�È�Ì�I�•�ç�Å�•�†�Ò�I�Ò� �•�I���´�y�î�º�µ�I�´�º�‹�•�®���I�y�µ�‹�I�â�•�I
make it possible."

EN

�5�º�œ�¡�Ì�Ò�¡�¬�I�á�º�µ�I���I�…�¡�Ì�I�u
Der Logistikleiter Bert-Jan Houweling ist für den gesam-
ten logistischen Ablauf verantwortlich. Was als interne 
Lagerhaltung begann, hat sich zu Houweling Logistics ent-
wickelt, mit 40.000 m² interner und 120.000 m² externer 
�5�y�œ�•�È���}�†� �•���I�8�i�¡�È�I�¬�Ú�´�´�•�È�µ�I�Ö�µ�Ì�I�Ö�´�I�y�®�®�•�Ì���I�á�º�´�I�i�y�È�•�µ�•�¡�µ-
gang über die Verpackung bis hin zum Transport und den 
Zollpapieren“, sagt er. Mit dem WMS-System und dem 
eigenen Fuhrpark befriedigt Houweling die Nachfrage 
nach Schnelligkeit und Flexibilität. „Kunden erwarten eine 
umgehende Lieferung, wir machen diese möglich.“

DE
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“ Sinds enige tijd maken wij gebruik van opslagruimte  
�…�¡�«�I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ���I�]�¡�Ò�•�È�y�y�È�‹�I�œ�y�y�Ò�I�•�È�I�y�y�µ�I�…�•�¡�‹�•�I�¬�y�µ�Ò�•�µ�I�â�•�®�I�•�•�µ�Ì�I
iets niet volgens plan, maar we komen er altijd weer uit.” 
 
René Timmer , Operationeel inkoper Verstegen Spices & Sauces

"We’ve been working with Houweling for around twenty years. Recently, we 
also started using their storage space, which sometimes comes with the 
necessary challenges. But no matter what happens, we always make it work, 
together with the customer service ladies."

„Wir arbeiten seit rund 20 Jahren mit Houweling zusammen. Seit Kurzem 
nutzen wir auch ihre Lagerräume, was manchmal nicht nach Plan läuft. Doch 
mit den Mitarbeiterinnen vom Kundendienst schaffen wir es immer, diese 
Hürden zu meistern.“

DE

« Notre collaboration avec Houweling remonte à une vingtaine d'années. 
Depuis peu, nous occupons également un espace de stockage chez 
�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ���I���•�®�y�I�y�Å�Å�º�È�Ò�•�I�Å�y�È�›�º�¡�Ì�I�Ì�º�µ�I�®�º�Ò�I�‹�•�I�‹�•���Ì���I�´�y�¡�Ì�I�œ�È�|�†�•�I�~�I�®�y�I
réactivité du service client, nous trouvons toujours une solution. »

FR
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Wist je dat…
Marcia en Niels van Marketing & Communication zitten boordevol 

leuke weetjes over Houweling. Ze geven je met hun wistjedatjes een 

kijkje achter de schermen van Houweling Group.

Wist je bijvoorbeeld dat…
… we een eigen interne Instagram-pagina hebben?
Die heet Hart van Houweling: een platform vóór en 
dóór collega’s. Hier delen we leuke weetjes, initiatieven, 
productnieuws en duurzaamheidstips om betrokkenheid  
en trots te versterken.

… we elke maand een vlog maken?
Daarin laten we drie leuke of opvallende dingen uit de 
organisatie zien. Zo blijven alle collega’s op de verschillen-
de locaties op de hoogte van wat er allemaal gebeurt 
binnen Houweling.

… onze eigen podcast ‘Marc en Mike on the Mic’ heet?
Marc Houweling en Mike Vlijter beantwoorden daarin 
maandelijks ingestuurde vragen van collega’s. In een kwar-
tier praten ze iedereen op een laagdrempelige manier bij.

…  we een vitaliteitsprogramma én sportschool hebben?
Voor een klein bedrag per maand kunnen medewerkers 
hier sporten. Sportschool eigenaar Bill Budak en onze 
eigen Mike verzorgen de kickbokslessen en we organiseren 
regelmatig activiteiten zoals een volleybaltoernooi waaraan 
iedereen mee kan doen.

… we steeds vaker op beurzen staan?
Van de HortiContact-beurs tot de Empack in Dortmund  
of Birmingham, en wie weet straks zelfs op de Horecava. 

… we onlangs Insects Roadblock lanceerden?
Een eigen ontwikkelde, duurzame lijm op waterbasis die 
voorkomt dat insecten kunnen opkruipen en schade 
kunnen aanrichten aan gewassen.

… marketing steeds meer als businesspartner werkt?
We denken actief mee met de business units, 
ondersteunen bij jaarplannen en starten met 
kwartaalreviews om samen nóg slimmer te werken.

… we productkennis steeds beter delen?
Tijdens de week van de circulaire economie hebben  
we een interne productmarkt georganiseerd om onze 
collega’s van duurzame producten en diensten op de 
hoogte te houden vanuit verschillende business units  
en productgroepen.

Did you know that...
Marcia and Niels from Marketing & Communication  
are a fount of fun facts about Houweling. Take a sneak 
peek behind the scenes of Houweling Group with their 
‘did you know’ questions.

For example, did you know that  …

…  we have our own internal Instagram page? 

…  we create a vlog every month? 

…  our own podcast is called ‘Marc and Mike on the 
Mic’? 

…  �â�•�I� �y�á�•�I�y�I���Ò�µ�•�Ì�Ì�I�Å�È�º�œ�È�y�´�´�•�I�y�µ�‹�I�y�µ�I�¡�µ�2� �º�Ö�Ì�•�I
gym? 

…  we are exhibiting at trade fairs more and more 
often? 

…  we recently launched Insect Roadblock? 

…  marketing is increasingly working as a business 
partner? 

…  we are getting better and better at sharing 
product knowledge?

EN
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Wussten Sie, dass …
Marcia und Niels von der Abteilung Marketing & 
Kommunikation haben Wissenswertes über Houweling  
gesammelt. Mit den folgenden Fakten gewähren sie 
Ihnen einen Blick hinter die Kulissen der Houweling 
Group:

Wussten Sie, dass  …

… wir eine eigene interne Instagram-Seite haben?

… wir jeden Monat einen Vlog drehen?

… unser Podcast 'Marc and Mike on the Mic' heißt?

…  wir ein Vitalitätsprogramm und ein eigenes 
Fitnessstudio haben?

… �¡�´�´�•�È�I� �}�Ö���œ�•�È�I�y�µ�I�;�•�Ì�Ì�•�µ�I�Ò�•�¡�®�µ�•� �´�•�µ�#

…  wir vor kurzem ein neues Produkt mit dem  
Namen Insects Roadblock eingeführt haben?

…  Marketing zunehmend die Rolle eines 
Businesspartners übernimmt?

…  wir unser Produktwissen vermehrt mit  
anderen teilen?

Saviez-vous que...
Marcia et Niels du service Marketing et Communication 
ont plein de faits intéressants à vous raconter sur 
Houweling. Ils vous offrent un coup d'œil dans les 
coulisses Houweling Group avec un « Saviez-vous ».
 
Par exemple, saviez-vous que …

… nous avons notre propre page Instagram ?

… nous réalisons un vlog tous les mois ?

…  nous avons notre propre podcast intitulé « Marc and  
Mike on the Mic » ?

…  nous proposons un programme de vitalité et que 
�µ�º�Ö�Ì�I�y�á�º�µ�Ì�I�µ�º�Ò�È�•�I�Å�È�º�Å�È�•�I�Ì�y�®�®�•�I�‹�•�I���Ò�µ�•�Ì�Ì�I�#

…  nous participons de plus en plus souvent à des 
salons professionnels en tant qu'exposant ?

…  nous avons récemment lancé le produit Insects 
Roadblock ?

…  le service marketing intervient de plus en plus  
en tant que partenaire commercial ?

…  nous améliorons sans cesse le partage de nos 
connaissances sur les produits ?

Marcia Knulst

Niels Verbaan

DE FR
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Duurzaam, rendabel 
en mensgericht

ISO als basis 
Erik werkt sinds 2019 als Manager QSHE bij 
Houweling Group. Hij rolde via een onverwachte 
wending het bedrijf in. “Ik gaf Duitse les aan de 
verkoopafdeling toen ik hoorde dat er een ISO-
uitdaging was. Ik zei: ‘Laat mij dat oplossen’. En zo 
ben ik blijven hangen.” 

Met zijn team helpt hij het bedrijf in één keer 
�y�y�µ�I�‹�È�¡�•�I�(�S�A�2�†�•�È�Ò�¡���†�•�È�¡�µ�œ�•�µ���I�¬�â�y�®�¡�Ò�•�¡�Ò�I�,���������-���I
milieu (14001) en veilig werken (45001). “Zonder 
onvolkomenheden. Dat zegt iets over de ambitie 
hier.” Voor Houweling is ISO geen formaliteit, maar 
�•�•�µ�I�´�y�µ�¡�•�È�I�º�´�I�Ì�®�¡�´�´�•�È�I�•�µ�I�•�›���†�¡�”�µ�Ò�•�È�I�Ò�•�I�â�•�È�¬�•�µ���I
“We zetten vol in op hergebruik, groene energie en 
circulaire bedrijfsvoering. Als familiebedrijf willen 
we iets goeds achterlaten. Niet voor de show, maar 
voor de generaties na ons.”

Bij Houweling Group draait duurzaamheid niet om mooie woorden, 

maar om doen. Mens, plant én product worden beschermd met concrete 

acties die echt verschil maken. Van hergebruik van verpakkingen en groene 

energie tot zorg voor mensen en werken volgens ISO-normen. Erik Forsten, 

Marc Houweling, Joas van Lent en Dries Branders leggen uit hoe zij daar 

dagelijks werk van maken.

Erik Forsten

Sustainable, cost-effective and 
people-oriented
At Houweling Group, sustainability is all about action. 
People, plants and products are protected with 
concrete actions that really make a difference.

Nachhaltig, wirtschaftlich und 
menschenorientiert
Bei der Houweling Group wird Nachhaltigkeit aktiv 
�œ�•�®�•�…�Ò���I�;�•�µ�Ì�†� ���I�L���y�µ�î�•�I�Ö�µ�‹�I�L�È�º�‹�Ö�¬�Ò�I�â�•�È�‹�•�µ�I�‹�Ö�È�†� �I
konkrete und wirkungsvolle Maßnahmen geschützt.

DE

Durable, rentable et axé sur l'humain
Chez Houweling Group, la durabilité est synonyme 
d'actions. Tout est question de protéger les hommes 
et les plantes mais aussi les produits moyennant des 
actions concrètes qui font la différence.

FR

EN
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�u�º�È�œ�•�µ�I�á�º�º�È�I�•�®�¬�y�y�È
Voor eigenaar en directeur Marc Houweling vormen 
de mensen het hart van de organisatie. “Ik kan 
schreeuwen wat ik wil, maar als mijn team niet 
presteert, gebeurt er niks.” Sinds hij in 2015 het 
stokje overnam van zijn vader en ooms, groeide 
het personeelsbestand van 85 naar ruim 200 
medewerkers. Die groei ging hand in hand met zijn 
overtuiging: bouwen aan een sterk en betrokken team 
waarin mensen tot hun recht komen.

Diversiteit ontstaat bij Houweling vanzelf. “Je 
past bij het bedrijf door je inzet en motivatie, niet 
omdat je erbij móet passen.” Volgens Marc begint 
maatschappelijk verantwoord ondernemen bij goed 
zorgen voor je mensen. “Mijn moeder zei laatst: ‘Wat 
er ook gebeurt, geef nooit op om er voor een ander 
te zijn.’ Dat zit in onze opvoeding. En dus ook in ons 
bedrijf.”

ISO as the foundation
Erik Forsten was teaching German to the sales 
department as an external worker when he heard that 
there was an ISO crisis. He volunteered to resolve the 
issue and proceeded to do so. Under his leadership, 
�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�œ�y�¡�µ�•�‹�I�Ò� �È�•�•�I�(�S�A�I�†�•�È�Ò�¡���†�y�Ò�¡�º�µ�Ì�I�¡�µ�I�º�µ�•�I�œ�º���I
"It says something about the level of ambition in this 
company. We want to leave a decent legacy for the 
generations to come."

Taking care of each other
For owner Marc Houweling, people are at the centre of 
everything. "I can yell as much as I like, but if my team 
doesn’t perform, nothing will happen. Diversity comes 
naturally. Your commitment and motivation is what 
�´�y�¬�•�Ì�I�Å�•�º�Å�®�•�I���Ò�I�¡�µ�I�â�¡�Ò� �I�Ò� �•�I�†�º�´�Å�y�µ�è���I�Y� �•�I�º�Ò� �•�È�I�‹�y�è���I
my mother said: 'No matter what happens, never give 
up on being there for others.' It’s part of our upbringing 
and our company."

ISO als Grundlage
Erik Forsten erteilte der Verkaufsabteilung 
Deutschunterricht und erfuhr so, dass die ISO-
�u�•�È�Ò�¡���¬�y�Ò�•�I�•�¡�µ�•�I�'�•�È�y�Ö�Ì�›�º�È�‹�•�È�Ö�µ�œ�I�‹�y�È�Ì�Ò�•�®�®�Ò�•�µ���I���È�I�â�y�È�I
sofort bereit dem Unternehmen dabei zu helfen und 
unter seiner Mitwirkung erhielt Houweling gleich drei 
�(�S�A�2�u�•�È�Ò�¡���î�¡�•�È�Ö�µ�œ�•�µ���I�8���y�Ì�I�Ì�y�œ�Ò�I�•�Ò�â�y�Ì�I�Ú�…�•�È�I�‹�•�µ�I��� �È�œ�•�¡�î�I
im Unternehmen aus. Wir wollen den kommenden 
Generationen etwas Gutes hinterlassen.“

Achtsamkeit
Für den Firmeninhaber Marc Houweling steht der 
Mensch im Mittelpunkt. „Ich kann dem Kunden vieles 
versprechen, aber wenn ich kein leistungsfähiges 
Team habe, passiert nichts. Die Vielfalt ergibt sich 
von selbst. Man fügt sich durch sein Engagement und 
seine Motivation in das Unternehmen ein. Meine Mutter 
sagte neulich: 'Egal, was passiert, hör bitte niemals auf, 
für andere da zu sein'. Dieser Gedanke ist in unserer 
Erziehung und in unserem Unternehmen verankert.“

DE

ISO au cœur de nos activités
Erik Forsten était intervenant externe dans le service 
commercial en tant que professeur d'allemand lorsqu'il 
entendit parler d'une crise ISO au sein de l'entreprise. 
Il a exprimé son intention de résoudre ce problème, 
et c'est exactement ce qu'il a fait. Sous sa direction, 
�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I�º�…�Ò�¡�•�µ�Ò�I�Ò�È�º�¡�Ì�I�†�•�È�Ò�¡���†�y�Ò�¡�º�µ�Ì�I�(�S�A�I�•�µ�I�Ö�µ�•�I�Ì�•�Ö�®�•�I
fois. « Cela en dit long sur l'ambition qui règne ici. 
Notre ambition est de léguer un héritage positif aux 
générations futures. »

Veiller les uns sur les autres
Selon Directeur Marc Houweling, l'aspect humain est au 
�†�Ä�Ö�È�I�‹�•�I�µ�º�Ì�I�y�†�Ò�¡�º�µ�Ì���I�=�I�5�•�Ì�I�…�•�®�®�•�Ì�I�Å�y�È�º�®�•�Ì�I�µ�•�I�Ì�Ö�›���Ì�•�µ�Ò�I
pas, si mon équipe n'est pas performante, il ne se passe 
rien. La diversité se crée naturellement. Vous vous 
intégrez à l'entreprise par votre engagement et votre 
motivation. Ma mère m'a dit l'autre jour : « Quoi qu'il 
arrive, ne renonce jamais à veiller sur les autres. » Cela 
fait partie de notre éducation et constitue une valeur 
fondamentale de notre entreprise. »

FR

EN

55



MET JULLIE 100 JARIG JUBILEUM

Hoera!
Houweling Group
van harte
gefeliciteerd!

Ontdek wat een kosteloos
B2B magazine kan doen voor uw bedrijf

greatmagazines.nl



57

Circulair denken 
Bij Houweling is duurzaamheid geen project, maar 
een manier van werken. “We brengen verpakkingen 
op de markt, dus zijn we ook verantwoordelijk 
voor wat ermee gebeurt ná gebruik,” zegt Joas, 
accountmanager used packaging. “We zetten vol in 
op reconditioneren en recycling, maar het gaat verder 
dan dat. De echte uitdaging zit in de hele keten.”

Volgens Joas is samenwerking dé sleutel. “We moeten 
anders inkopen, anders produceren én anders 
communiceren. Zeker nu de regelgeving strenger 
wordt, kun je niet meer wachten.” Met Europese 

Circular thinking
"Because we put packaging on the market, we are 
also responsible for what happens to it after use," 
says Joas van Lent, used packaging account manager. 
"Reconditioning and recycling are self-evident, but 
cooperation is crucial, he says. "We need to buy 
differently, produce differently and communicate 
differently."

Kreislaufdenken
„Wir bringen Verpackungen auf den Markt, also  
sind wir auch dafür verantwortlich, was nach dem 
Gebrauch mit ihnen geschieht“, sagt Joas van Lent, 
Kundenbetreuer für die Rücknahme gebrauchter 
Verpackungen. „Rekonditionierung und Recycling sind 
selbstverständlich, doch die Zusammenarbeit ist 
entscheidend“, meint er. „Wir müssen anders einkaufen, 
anders produzieren und anders kommunizieren.“

DE

Économie circulaire : penser réemploi
« En tant que fabricant d'emballages, nous sommes aussi 
responsables de leur devenir après utilisation », explique 
Joas van Lent, chargé de clientèle emballages usagés. 
Selon lui, le reconditionnement et le recyclage vont de 
soi, mais la coopération reste essentielle. « Nous devons 
changer nos modes d'achat et de production mais aussi 
notre façon de communiquer. »

FR

EN

doelstellingen die oplopen tot 100% 
gerecycled materiaal in 2050, is actie nodig. 
“Veel klanten willen wel, maar weten nog niet 
hoe. Dan is het aan ons om ze te helpen. Zo 
maken we samen impact.”
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Nachhaltig und wirtschaftlich
Dries Branders, Geschäftsführer von Houweling Belgien, 
�Ì�¡�•� �Ò���I�‹�y�Ì�Ì�I�µ�y�†� � �y�®�Ò�¡�œ�•�I���µ�Ò�Ì�†� �•�¡�‹�Ö�µ�œ�•�µ�I�y�Ö�†� �I���µ�y�µ�î�¡�•�®�®�•�I
Vorteile bringen. „Die Verwendung von Regenwasser in 
der Spülstraße spart zum Beispiel sechs Millionen Liter 
Trinkwasser pro Jahr und verlängert die Lebensdauer der 
Maschinen. Nachhaltigkeit kostet etwas, aber es lohnt 
sich für alle!“

DE

Durabilité et rentabilité
Dries Branders, directeur général de Houweling Belgium, 
constate que les choix durables peuvent également 
�“�Ò�È�•�I�…�•�µ�•���Ç�Ö�•�Ì�I�Ì�Ö�È�I�®�•�I�Å�®�y�µ�I���µ�y�µ�†�¡�•�È���I�=�I���¡�µ�Ì�¡���I�~�I�Ò�¡�Ò�È�•�I
d'exemple, l'utilisation d'eau de pluie dans la ligne de 
rinçage permet d'économiser chaque année six millions 
de litres d'eau potable et contribue à allonger la durée 
de vie des machines. La durabilité a un coût certes, 
�´�y�¡�Ì�I�•�®�®�•�I�•�Ì�Ò�I�…�•�µ�•���Ç�Ö�•�I�Å�º�Ö�È�I�Ò�º�Ö�Ì�I�!�I�>

FR

Duurzaam en rendabel
Dries, general manager bij Houweling Belgium, 
�î�¡�•�Ò�I�‹�y�œ�•�®�¡�«�¬�Ì�I� �º�•�I�‹�Ö�Ö�È�î�y�´�•�I�¬�•�Ö�î�•�Ì�I�º�º�¬�I���µ�y�µ�†�¡�•�•�®�I
voordeel opleveren. Zo bespaart het gebruik van 
regenwater in de spoelstraat jaarlijks zes miljoen 
liter drinkwater én verlengt het de levensduur van 
machines. “We gebruiken zacht regenwater en 
hoeven geen drinkwater aan te kopen,” vertelt Dries. 
“En dankzij slimme sensoren is zelfs chemie bij de 
zuivering overbodig.”

De technologische investeringen betalen zich 
dubbel en dik terug. “Met onze spoellijnen reinigen 
we verpakkingen die anderen niet aankunnen. 
Daardoor hebben we complexere contracten 
kunnen binnenhalen.” De toekomst? Een CO 2-
neutraal kantoor, een high speed spoellijn met drie 
keer zoveel output, en LZV-vrachtwagens die 30% 
op ritten besparen. “Duurzaamheid kost wat, maar 
levert meer op voor iedereen!”

Sustainable and cost-effective
Dries Branders, general manager of Houweling Belgium, 
�Ì�•�•�Ì�I� �º�â�I�Ì�Ö�Ì�Ò�y�¡�µ�y�…�®�•�I�†� �º�¡�†�•�Ì�I�y�®�Ì�º�I�…�È�¡�µ�œ�I���µ�y�µ�†�¡�y�®�I
�…�•�µ�•���Ò�Ì���I�A�"�º�È�I�•�ç�y�´�Å�®�•���I�Ö�Ì�¡�µ�œ�I�È�y�¡�µ�â�y�Ò�•�È�I�¡�µ�I�Ò� �•�I�È�¡�µ�Ì�¡�µ�œ�I
line saves six million litres of drinking water annually 
and extends the service life of machines. Sustainability 
costs money, but it yields more for everyone!"

EN

Dries Branders 
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Zoals eigenaar en directeur Marc Houweling altijd 

zegt, zijn de medewerkers de belangrijkste schakels van 

Houweling Group. Maar wie zijn die medewerkers? Wie zorgen 

er dagelijks voor dat processen soepel lopen, klanten goed 

geholpen worden, cijfers kloppen en iedereen zich welkom voelt? 

Kortom, wie zijn die gezichten achter de schermen van Houweling 

Group die zorgen voor bescherming van producten, planten en 

mensen? Maak kennis met een aantal van onze waardevolle 

krachten: Corline, Reinier, Nada, Onno, Robin en Kayleigh,  

die ieder op hun eigen manier bijdragen aan het succes  

van Houweling.

Our employees
As owner and director Marc Houweling always says, the 
employees are the most important links in Houweling 
Group. So let’s meet them!

EN

�]�µ�Ì�•�È�•�I�;�¡�Ò�y�È�…�•�¡�Ò�•�È���¡�µ�µ�•�µ
Der Inhaber und Geschäftsführer Marc Houweling 
betont immer, dass die Mitarbeiter:innen das wichtigste 
Element der Houweling Group sind. Aber wer sind diese 
Leute eigentlich?

DE

Nos collaborateurs
Comme le répète souvent Marc Houweling, propriétaire 
et directeur, nos collaborateurs sont les maillons les plus 
importants Houweling Group. Mais qui sont-ils ?

Onze  
medewerkers

FR
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Corline is facility medewerker én eigenaresse 
van lunchbedrijf Bites & Barrels. Haar 
dagen zijn gevuld met allerlei verschillende 

werkzaamheden. “Van het schoonmaken en inrichten 
van het pand tot het bereiden en klaarzetten 
van lunches, het beheren van de voorraad en het 
organiseren van bedrijfsfeestjes.”

Dat ze ooit in de schoolvakanties begon bij 
Houweling, maakt het extra bijzonder. “Ik werk nu 
samen met collega’s én familie. Dat voelt vertrouwd, 
�•�µ�I� �•�Ò�I�¡�Ì�I���«�µ�I�º�´�I�y�®�Ò�¡�«�‹�I�´�•�Ò�I�¡�•�´�y�µ�‹�I�Ò�•�I�¬�Ö�µ�µ�•�µ�I
sparren. We zijn een echt familiebedrijf en de band 
met collega’s en met het bedrijf is sterk. Zoals we 
omgaan met onze familie, gaan we om met collega’s, 
zowel zakelijk als privé. Onze bedrijfsfeesten zijn 
legendarisch. Soms mogen ook familieleden mee. 
Dan kan een papa eindelijk eens laten zien waar hij 
werkt. Dat is toch geweldig?”

Corline de Jong-Houweling | Facility employee
As a facility employee and owner of lunch company 
�
�¡�Ò�•�Ì�I�r�I�
�y�È�È�•�®�Ì���I���º�È�®�¡�µ�•�<�Ì�I�‹�y�è�Ì�I�y�È�•�I���®�®�•�‹�I�â�¡�Ò� �I�y�I�á�y�È�¡�•�Ò�è�I
of different activities: "from cleaning and furnishing the 
building to preparing and setting up lunches, managing 
inventory and hosting company parties," as she explains.

EN

Corline de Jong-Houweling | Mitarbeiterin Facility
Als Mitarbeiterin Facility und Inhaberin des 
Cateringunternehmens Bites & Barrels sind Corlines 
Tage mit sehr unterschiedlichen Tätigkeiten ausgefüllt. 
„Ich kümmere mich um die Reinigung und Einrichtung 
der Räumlichkeiten, die Vorbereitung und Zubereitung 
des Mittagessens sowie die Lagerverwaltung und die 
Organisation von Firmenfeiern.“

DE

FR Corline de Jong-Houweling | Collaboratrice Facility 
Management
En tant que collaboratrice Facility Management et 
propriétaire de l'entreprise de restauration Bites & Barrels, 
Corline mène des journées remplies d'activités variées.  
« Cela va du nettoyage et de l'organisation des locaux à la 
préparation des déjeuners, en passant par la gestion des 
stocks et l'organisation des fêtes d'entreprise. »

Corline de Jong-Houweling
Facility medewerker
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Reinier werkt al twintig jaar bij Houweling. Wat 
begon als een tijdelijke plek na zijn studie, is 
nog steeds zijn eerste en enige baan die hij met 

veel plezier vervult. “Ooit begon ik als vakantiekracht, 
�‹�y�y�È�µ�y�I�…�•�µ�I�¡�¬�I�á�¡�y�I�‹�•�I�…�y�†�¬�º�›���†�•�I�‹�º�º�È�œ�•�œ�È�º�•�¡�‹�I�µ�y�y�È�I
marketing. Sinds 2018 richt ik me volledig op data en 
procesverbetering. Binnen het bedrijf vervul ik een 
soort brugfunctie: de Mozes tussen operatie en IT. 
Ik verbind wat er nodig is op de werkvloer met wat 
technisch mogelijk is.”

Reinier waardeert vooral de ruimte om te groeien. “Het 
is hier geen gelikte operatie; er is ruimte voor initiatief 
en ontwikkeling. Je kunt hier écht je eigen pad kiezen.” 
De verhuizing naar het nieuwe kantoorpand was voor 
hem een memorabel moment. “Toen voelde ik echt hoe 
professioneel we inmiddels geworden zijn.” 

Reinier Havenaar  | Data management team leader
Reinier has been working at Houweling for twenty years. 
Having started out in a temporary position after his 
�Ì�Ò�Ö�‹�¡�•�Ì���I�Ò� �¡�Ì�I�¡�Ì�I�Ì�Ò�¡�®�®�I� �¡�Ì�I���È�Ì�Ò�I�y�µ�‹�I�º�µ�®�è�I�«�º�…���I�â� �¡�†� �I� �•�I�•�µ�«�º�è�Ì�I
very much. Reinier particularly appreciates the space to 
grow he is given. "This is not just a slick operation; there 
is room for initiative and development. People can really 
choose their path here." 

EN

Reinier Havenaar | Teamleiter Datenverwaltung
Reinier arbeitet seit fast 20 Jahren bei Houweling. Was 
als befristete Stelle nach seinem Studium begann, ist 
bis heute sein erster und einziger Job. Reinier liebt seine 
Arbeit und schätzt die Entwicklungsmöglichkeiten. 
„Nichts steht unabänderlich fest, sondern es gibt Raum 
für Eigeninitiative. Hier kann man wirklich seinen eigenen 
Weg gehen.“ 

DE

FR Reinier Havenaar | Chef d'équipe gestion des données
Reinier travaille chez Houweling depuis près de 20 ans. 
Ce qui n'était au départ qu'un emploi temporaire après 
ses études est devenu son premier et unique emploi qu'il 
aime toujours autant. Ce que Reinier apprécie avant tout, 
ce sont les possibilités d'évolution au sein de l'entreprise. 
�=�I�(�†�¡���I�È�¡�•�µ�I�µ�B�•�Ì�Ò�I���œ�•�I���I�º�µ�I�µ�º�Ö�Ì�I�º�›�›�È�•�I�®�B�º�Å�Å�º�È�Ò�Ö�µ�¡�Ò�•�I�‹�•�I�Å�È�•�µ�‹�È�•�I
des initiatives et de nous développer. Vous avez vraiment 
la possibilité de tracer votre propre chemin ici. »

Reinier Havenaar
Teamleider databeheer
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Nada Hamadi 
�Y�•�y�´�®�•�¡�‹�•�È�I���µ�y�µ�†�•

Nada werkt sinds een jaar bij Houweling als 
teamlead Finance. Na een master in Accounting 
& Control en ervaring als auditor, stapte ze over 

naar een rol met meer inhoud én impact. “Ik was niet 
actief aan het zoeken, maar ik merkte dat in mijn vorige 
baan de toegevoegde waarde ver te zoeken was.”

Bij Houweling ervaart ze het totaal anders. “Elke dag 
begin ik met een check-in met mijn team, daarna is 
elke dag anders. Ik werk aan maand- en jaarcijfers, 
spar met business unit managers, maak analyses en 
beantwoord vragen van collega’s. Alle bv’s hebben 
hun eigen dynamiek en dat maakt mijn werk lekker 
afwisselend.” Nada waardeert de open en informele 
sfeer binnen het bedrijf. “Je kunt overal binnenlopen.  
En hoe mooi is het dat Marc iedereens naam kent?  
Dat had ik echt niet verwacht bij zo’n groot bedrijf.” 

Nada Hamadi | Finance team lead
Nada has been working at Houweling as Finance team 
lead for a year now. "I start every day with a check-in 
with my team, but after that no two days are the same.  
�(�I�â�º�È�¬�I�º�µ�I�´�º�µ�Ò� �®�è�I�y�µ�‹�I�y�µ�µ�Ö�y�®�I���œ�Ö�È�•�Ì���I�Ì�Å�y�È�I�â�¡�Ò� �I�…�Ö�Ì�¡�µ�•�Ì�Ì�I
unit managers, conduct analyses and answer colleagues" 
questions. Nada appreciates the open and informal 
atmosphere within the company. "Isn’t it amazing that 
Marc knows everyone's name? I didn't expect that, given 
that it is such a large company."

EN

Nada Hamadi | Teamleiterin Finance
Nada ist seit einem Jahr bei Houweling als Teamleiterin 
Finance tätig. „Morgens beginnen wir mit einem Team-
Check-in, danach sieht jeder Tag anders aus. Ich 
erstelle die Monats- und Jahreszahlen, spreche mit 
den Geschäftsbereichsleitern, erstelle Analysen und 
beantworte Fragen von Kolleginnen und Kollegen.“ 
Nada schätzt die offene und familiäre Atmosphäre 
im Unternehmen. „Es ist toll, dass Marc alle Leute 
beim Namen kennt. Das hätte ich in so einem großen 
Unternehmen wirklich nicht erwartet.“

DE

FR Nada Hamadi | Chef d'équipe Finance
Nada a rejoint Houweling il y a un an en tant que chef 
d'équipe Finance. « Je commence ma journée par un 
« check-in » avec mon équipe, puis la journée prend 
une tournure différente selon les jours. Je travaille sur 
les chiffres mensuels et annuels, je discute avec les 
responsables des unités opérationnelles, je fais des 
analyses et je réponds aux questions de mes collègues. 
Nada apprécie l'atmosphère ouverte et informelle qui 
règne au sein de l'entreprise. « Je trouve formidable 
que Marc connaisse le nom de tout le monde. Je ne 
m'attendais vraiment pas à cela dans une entreprise  
d'une telle envergure. »
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Onno Verhaegen
Integratiemanager externe vestigingen

Onno is al een van de vele vertrouwde gezichten 
bij Houweling. Wat twintig jaar geleden begon 
met een gesprek met Marc Houweling op een 

bruiloft, groeide uit tot een lange carrière waarin hij het 
bedrijf zag veranderen én zichzelf mee ontwikkelde.

Tegenwoordig is Onno verantwoordelijk voor de 
integratie van externe vestigingen met het hoofdkantoor. 
“Ik ben niet alleen procesmatig bezig, maar ook op het 
menselijke vlak. Dus hoe help ik collega’s en managers 
om hun werk zo goed mogelijk te doen?” Vroeger haalde 
hij zijn voldoening uit het klantencontact, nu vooral uit 
het helpen van anderen. “Elk jaar alles een stapje beter, 
dat is wat we doen. Het bijzondere van het bedrijf zit 
voor mij in de saamhorigheid. Juist als het even niet 
meezit, zijn we er voor elkaar. Dat voel je.”

Onno Verhaegen | Integration manager for external 
branches
Onno is one of the many familiar faces at Houweling. 
What started out with a conversation with Marc 
Houweling at a wedding twenty years ago, grew into 
a long-term career during which he has watched the 
company change and continued his self-development. 
"For me, what makes this company special is the sense 
of togetherness. We are there for each other, especially 
�â� �•�µ�I�Ò� �¡�µ�œ�Ì�I�œ�•�Ò�I�‹�¡�›���†�Ö�®�Ò���I�o�º�Ö�I�†�y�µ�I�È�•�y�®�®�è�I�›�•�•�®�I�¡�Ò���A

EN

Onno Verhaegen | Integrationsbeauftragter 
externe Niederlassungen
Onno ist eines der vielen bekannten Gesichter 
bei Houweling. Was vor zwanzig Jahren auf 
einer Hochzeit mit einem Gespräch mit Marc 
Houweling begann, entwickelte sich zu einer 
langjährigen Karriere, während der er den Wandel 
des Unternehmens miterlebte und mitgestaltete. 
„Das Besondere an der Firma ist das Miteinander. 
Gerade wenn es einmal nicht so gut läuft, sind wir 
füreinander da. Das spürt man.“

DE

FR Onno Verhaegen | Responsable d'intégration 
succursales
Onno fait partie des nombreux visages familiers de 
Houweling. Ce qui a commencé il y a 20 ans par une 
conversation avec Marc Houweling lors d'un mariage 
s'est transformé en une longue carrière au cours de 
laquelle il a vu l'entreprise se développer et a évolué 
en même temps qu'elle. « Ce qui rend l'entreprise 
si unique à mes yeux, c'est l'esprit de solidarité qui 
�è�I�È�–�œ�µ�•���I���y�µ�Ì�I�®�•�Ì�I�´�º�´�•�µ�Ò�Ì�I�‹�¡�›���†�¡�®�•�Ì���I�µ�º�Ö�Ì�I�µ�º�Ö�Ì�I
soutenons mutuellement. Et cette cohésion se 
ressent au quotidien. »



Robin werkt sinds 2000 bij Houweling als 
systeembeheerder. Wat begon via een 
detacheringsbureau, groeide al snel uit tot een 

vaste aanstelling binnen het bedrijf. Inmiddels zorgt hij 
al ruim 25 jaar voor een vlekkeloze IT-omgeving op alle 
vestigingen.

Zijn werkdagen zijn allesbehalve voorspelbaar. 
“Ik houd me bezig met projecten, onderhoud én 
gebruikersondersteuning. Dat laatste is vaak dringend, 
dus geen dag verloopt zoals gepland. Dat maakt het 
werk dynamisch en uitdagend.” Daarnaast vraagt zijn 
vak continu om ontwikkeling. “Je moet bijblijven met 
de nieuwste technieken om problemen op te lossen of 
zelfs vóór te zijn.”

Wat Robin aanspreekt in Houweling? “Het is écht een 
familiebedrijf, waar saamhorigheid, collegialiteit en een 
���«�µ�•�I�Ì�›�•�•�È�I�á�º�º�È�º�Å�I�Ì�Ò�y�y�µ���I�A�º�¬�I�y�®�Ì�I�«�•�I�œ�•�•�µ�I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ�I
heet, hoor je erbij.” Bijzonder vindt Robin dat hij niet 
de enige is met zo’n lange staat van dienst: “Zoveel 
collega’s werken hier al decennialang. Dat zegt alles.”

Robin Boelen | System administrator
Robin has been working at Houweling as a system 
administrator since 2000. He started out in a 
secondment position, which soon developed into a 
permanent position within the company. He has now 
�…�•�•�µ�I�Ì�y�›�•�œ�Ö�y�È�‹�¡�µ�œ�I�y�I���y�â�®�•�Ì�Ì�I�(�Y�I�•�µ�á�¡�È�º�µ�´�•�µ�Ò�I�y�Ò�I�y�®�®�I
branches for almost 25 years. "It is a proper family 
business, where togetherness, collegiality and a 
warm atmosphere are paramount. You feel a sense of 
belonging, whether you are a Houweling or not." 

EN

Robin Boelen | Systemadministrator
Robin arbeitet seit dem Jahr 2000 als 
Systemadministrator bei Houweling. Was über eine 
�u�•�¡�Ò�y�È�…�•�¡�Ò�Ì���È�´�y�I�…�•�œ�y�µ�µ���I�•�µ�Ò�â�¡�†�¬�•�®�Ò�•�I�Ì�¡�†� �I�…�y�®�‹�I�î�Ö�I
einer Festanstellung im Unternehmen. Seit fast 25 
Jahren sorgt er nun schon in allen Niederlassungen für 
eine einwandfreie ICT-Umgebung. „Es ist ein echtes 
Familienunternehmen, in dem Solidarität, Kollegialität 
und ein gutes Arbeitsklima an erster Stelle stehen. Auch 
wenn du nicht Houweling heißt, gehörst du dazu.“ 

DE

FR Robin Boelen | Administrateur système
Robin travaille chez Houweling en tant qu'administrateur 
système depuis 2000. Initialement employé par une 
agence d'intérim de travail détaché, il a rapidement 
obtenu un contrat à durée indéterminé en tant que 
salarié. Cela fait maintenant près de 25 ans que grâce à 
lui, les systèmes informatiques de l'ensemble des sites 
du groupe fonctionnent sans faille. « Nous sommes une 
véritable entreprise familiale où la priorité est mise sur 
la solidarité, l'esprit d'équipe et l'ambiance bienveillante. 
Même si votre nom n'est pas Houweling, on vous 
considère comme un membre de la famille. » 
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Robin Boelen 
Systeembeheerder
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Kayleigh is ruim drie jaar actief op de afdeling 
Customer Service. Samen met haar partner 
Marcel, die ook werkzaam is bij Houweling, 

en haar kat woont ze in Nieuwerbrug aan den Rijn. 
“Wat mijn werk zo leuk maakt, is de afwisseling. Een 
snelle orderinvoer is bijvoorbeeld echt mijn ding. 
Maar ook het begeleiden van orders middels onze 
controlelijsten vind ik leuk om te doen.” Wat haar werk 
extra afwisselend maakt, is het klantcontact. “Of het 
nu telefonisch is of per e-mail, het contact is vaak 
prettig. Het varieert van het aannemen van orders tot 
het oplossen van problemen en natuurlijk ook een 
gezellig praatje.” Die informele sfeer vindt ze typerend. 
“Veel van onze klanten zijn er al jarenlang bij. Je spreekt 
ze regelmatig, dus je leert ze echt een beetje kennen. 
Klanten zijn geen nummers bij ons, en wij volgens mij 
ook niet bij hen!”

Kayleigh Mooij | Customer service agent
Kayleigh has been part of the Customer Service 
department for three years. The contact with customers 
is what makes her job truly varied. "This ranges from 
taking down orders to solving problems and, of course, 
having a little chat. Many of our customers have been 
with us for years. You really get to know them a little bit 
because you talk to them regularly. Customers aren’t just 
a number to us, and I don’t think they see us as just a 
number either!"

EN

Kayleigh Mooij | Kundenbetreuerin
Kayleigh arbeitet seit drei Jahren in der Abteilung 
Customer Service. Ihre Arbeit ist durch den Kundenkontakt 
besonders abwechslungsreich. „Mein Aufgabengebiet 
reicht von der Entgegennahme von Bestellungen bis hin 
zu Problemlösungen. Ein nettes Gespräch gehört natürlich 
auch dazu. Viele unserer Kunden kaufen schon seit Jahren 
bei uns ein. Dank der regelmäßigen Gespräche lernt man 
sich besser kennen. Wir wertschätzen unsere Kunden, und 
sie wertschätzen uns!“

DE

FR Kayleigh Mooij | Collaboratrice Service Clients
Kayleigh a rejoint le Service Clients il y a trois ans. 
Ce qui rend son travail particulièrement varié, c'est 
le contact avec les clients. « Cela va de la prise de 
commandes à la résolution de problèmes, sans oublier 
les conversations informelles avec les clients. De 
�µ�º�´�…�È�•�Ö�ç�I�†�®�¡�•�µ�Ò�Ì�I�µ�º�Ö�Ì�I�›�º�µ�Ò�I�†�º�µ���y�µ�†�•�I�‹�•�Å�Ö�¡�Ì�I�‹�•�Ì�I
�y�µ�µ�•�•�Ì���I�<�º�Ö�Ì�I�µ�º�Ö�Ì�I�Å�y�È�®�º�µ�Ì�I�È�•�œ�Ö�®�¡�–�È�•�´�•�µ�Ò���I�•�Ò�I�y�Ö�I���®�I�‹�•�Ì�I
années, on apprend à mieux se connaître. Chez nous, 
les clients ne sont pas un numéro, et je suis sûre que 
nous ne le sommes pas non plus pour eux ! »

Kayleigh Mooij 
Customer Service Agent
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Van harte gefeliciteerVan harte gefeliciteerd Van harte gefeliciteerd 
Houweling GroupHouweling Group

Met het 100-jarig 
jubileum! 

Als trotse 
�Ÿ���i���Œ���P�]�•�š�Œ���Ÿ�����‰���Œ�š�v���Œ��
�Á���v�•���v���Á�]�i���i�µ�o�o�]����
�v�}�P���À���o�����•�µ�������•�À�}�o�o����
�i���Œ���v�X

Net als Houweling Group ook een veelzijdig 
�Ÿ���i���Œ���P�]�•�š�Œ���Ÿ�����•�Ç�•�š�����u���P�����Œ�µ�]�l���v�M�������o���}�v�•�W���ì�ó�ì�r�ï�í�í�ð�ô�í�í

Aon feliciteert 
Houweling met haar 
100-jarig bestaan!
Bij Houweling staan innovatie, duurzaamheid en 
een veilige toekomst voor iedereen centraal. Dit 
zijn niet slechts mooie woorden; het familiebedrijf 
heeft aanzienlijk geïnvesteerd in technieken om 
gebruikte verpakkingen om te zetten in nieuwe 
producten. Zo draagt Houweling bij aan duurzame 
beschermende producten voor de toekomst.  
 
Aon is trots om partner te zijn van dit prachtige 
familiebedrijf. Ook de komende 100 jaar kan  
Houweling rekenen op onze expertise en advies  
om betere beslissingen te nemen over risico’s.  
Van harte gefeliciteerd!

Better Informed. Better Advised. Better Decisions.
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Sinds september 2024 werkt Bram als 
accountmanager buitendienst bij Houweling. 
Met zijn achtergrond in International 

Business en Bedrijfskunde wist hij precies wat hij 
zocht: een tastbaar product, een servicegerichte 
omgeving en ruimte voor langdurige klantrelaties. 
Voor Bram is persoonlijk contact veel meer dan 
een telefoontje of mailtje. “Zodra er een aanvraag 
binnenkomt, probeer ik fysiek langs te gaan. Je 
kunt pas echt meedenken als je ziet wat er speelt.” 
Vooral in regio’s als Zeeland wordt dat zichtbaar 
gewaardeerd. “Ik kom bij klanten die zeggen: ‘We 
doen al jaren zaken, maar we hebben nog nooit 
iemand gezien.’ Dan scoor je meteen punten.”

Binnen de organisatie werkt hij nauw samen 
met een vaste collega van de binnendienst. “Zo 
zorgen we dat klanten altijd snel én goed geholpen 
worden. Of het nou om een simpele aanvraag of 
een complex probleem gaat, we schakelen snel. 
We denken in oplossingen, het liefst op locatie.” 
Maatwerk speelt daarbij een grote rol. “We weten 
vaak beter wat de klant nodig heeft dan de klant 
zelf. Door goed te luisteren, te adviseren en 
eerlijk te zijn over wat wel en niet kan, bouw je 
vertrouwen op. De een wil graag dat je persoonlijk 
langs komt, terwijl voor de ander een telefoontje 
voldoende is.”

The power of personal contact
Houweling Group is about more than products – 
personal contact makes all the difference.
 
Building trust
"As soon as we receive a request, I try to arrange a 
physical visit. You can only really think along when you 
see what is going on," says account manager Bram 
Staat. "I visit customers who tell me: 'We've been doing 
business for years, but we've never had anyone visit.' So 
you immediately score points." Within the organisation, 
he works in close cooperation with a permanent 
�†�º�®�®�•�y�œ�Ö�•�I�›�È�º�´�I�Ò� �•�I�º�›���†�•���I�A�(�µ�I�Ò� �¡�Ì�I�â�y�è���I�â�•�I�´�y�¬�•�I�Ì�Ö�È�•�I�Ò� �y�Ò�I
customers are always assisted quickly and properly." 
He builds trust by listening carefully and offering honest 
advice. 

Short lines
�
�y�†�¬�I�º�›���†�•�I�•�´�Å�®�º�è�•�•�I�Y�¡�´�I�
�•�á�•�È�â�¡�«�¬�I�y�®�Ì�º�I�Ì�â�•�y�È�Ì�I�…�è�I
personal contact. "Customers want someone who 
listens, moves along with them and solves issues," he 
says, noting that customers are often surprised to 
���µ�‹�I�Ò� �y�Ò�I�Ò� �•�è�I� �y�á�•�I�µ�º�Ò�I�•�µ�‹�•�‹�I�Ö�Å�I�¡�µ�I�Ì�º�´�•�I�y�µ�º�µ�è�´�º�Ö�Ì�I
system. According to Tim, Houweling’s strength lies in 
�Ò� �•�I�†�º�´�…�¡�µ�y�Ò�¡�º�µ�I�º�›�I�†�º�´�´�¡�Ò�´�•�µ�Ò�I�y�µ�‹�I���•�ç�¡�…�¡�®�¡�Ò�è���I�A�i� �•�Ò� �•�È�I
we’re talking about a small request or a complex order: 
�â�•�I�†�y�µ�I�Ì�â�¡�Ò�†� �I�œ�•�y�È�Ì�I�Ç�Ö�¡�†�¬�®�è���I���µ�‹�I�y�I�Ì�º�®�Ö�Ò�¡�º�µ�I�y�µ�‹�I�È�•�´�y�¡�µ�I
accessible. That’s just how we work."

EN

De kracht van  
persoonlijk contact

Bij Houweling Group gaat aandacht veel verder dan het 

product, alles draait om persoonlijk contact. Aan het woord 

�y�†�†�º�Ö�µ�Ò�´�y�µ�y�œ�•�È�I�
�È�y�´�I�S�Ò�y�y�Ò�I�•�µ�I�…�y�†�¬�º�›���†�•�´�•�‹�•�â�•�È�¬�•�È�I�Y�¡�´�I

Beverwijk, over impact maken met aandacht, snelheid en 

betrokkenheid.
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Persönlicher Kontakt schafft Mehrwert
Bei der Houweling Group geht es nicht nur um Produkte, 
der persönliche Kontakt macht den Unterschied. 

Vertrauen aufbauen
„Sobald eine Anfrage eingeht, versuche ich, den Kunden 
vor Ort zu besuchen. „Wenn man mitdenken will, muss 
man die Bedürfnisse des Kunden kennen“, erklärt der 
Kundenberater Bram Staat. „Ich treffe Menschen, die 
mir erzählen: ‚Bei einigen Firmen sind wir schon seit 
Jahren Kunden, aber sie haben uns noch nie besucht.‘ 
Daher sammeln wir bei ihnen mit unseren Besuchen 
Sympathiepunkte. “ Bram arbeitet fest mit einem 
Kollegen aus dem Vertriebsinnendienst zusammen. 
„Gemeinsam stellen wir sicher, dass Kunden jederzeit 
schnell und gut bedient werden.“ Mit aktivem Zuhören 
und ehrlichen Ratschlägen baut er Vertrauen auf. 

DE

Le pouvoir du contact personnel
Chez Houweling Group, nous sommes bien plus que des 
produits. Ce qui fait notre différence, c'est notre sens du 
contact personnel et du relationnel. 

���º�µ�Ì�Ò�È�Ö�¡�È�•�I�Ö�µ�•�I�È�•�®�y�Ò�¡�º�µ�I�‹�•�I�†�º�µ���y�µ�†�•
« Dès la réception d'une demande, j'essaie de me 
rendre personnellement chez le client. Pour pouvoir 
�y�†�†�º�´�Å�y�œ�µ�•�È�I�Ö�µ�I�†�®�¡�•�µ�Ò�I�‹�y�µ�Ì�I�Ì�y�I�È�•���•�ç�¡�º�µ���I�¡�®�I�›�y�Ö�Ò�I�‹�B�y�…�º�È�‹�I
voir les enjeux de ses propres yeux, » explique le chargé 
de clientèle Bram Staat. « Quand je me déplace chez 
les clients, j'entends parfois : « nous travaillons avec ce 
fournisseur depuis des années, mais nous ne l'avons 
jamais rencontré personnellement. » Avec notre visite, 
on marque alors immédiatement des points. » Au sein 
de l'organisation, il travaille en étroite collaboration avec 
un collègue du service commercial interne. « Cela nous 
permet de toujours servir nos clients rapidement et 
dans les meilleures conditions. » En étant à leur écoute 
et en apportant des conseils honnêtes, il construit une 
�È�•�®�y�Ò�¡�º�µ�I�‹�•�I�†�º�µ���y�µ�†�•�I�y�á�•�†�I�®�•�I�†�®�¡�•�µ�Ò���I

FR

Bram Staat

We weten vaak beter

wat de klant nodig heeft

dan de klant zelf
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Tim Beverwijk

Korte lijnen
Ook Tim, Manager Sales, verantwoordelijk voor 
�‹�•�I�…�y�†�¬�º�›���†�•���I�•�È�á�y�y�È�Ò�I�‹�y�œ�•�®�¡�«�¬�Ì�I� �º�•�I�…�•�®�y�µ�œ�È�¡�«�¬�I
persoonlijk contact is. “Ik hou van direct schakelen 
en werken met mensen. Klanten willen iemand die 
luistert, meebeweegt en dingen oplost.” Wat hem 
opvalt, is dat klanten vaak positief verrast zijn dat ze 
bij Houweling Group niet in een anoniem systeem 
belanden. “Ze spreken met iemand die meedenkt en 
die weet waar het over gaat. Dat klinkt logisch, maar 
is tegenwoordig niet vanzelfsprekend meer.”

Binnen Houweling Group wordt gewerkt met korte 
lijnen. “Geen ingewikkelde schakels, maar gewoon: 
wie kan dit het beste oppakken? En dan regelen we 
het. Duidelijkheid hoort daar ook bij. Dat betekent 
dat we altijd meedenken, maar ook aangeven als iets 
niet haalbaar is. Dat waarderen klanten.” Volgens Tim 
zit de kracht van de organisatie in de combinatie van 
�…�•�Ò�È�º�¬�¬�•�µ� �•�¡�‹�I�•�µ�I���•�ç�¡�…�¡�®�¡�Ò�•�¡�Ò���I�9�A�›�I� �•�Ò�I�µ�Ö�I�œ�y�y�Ò�I�º�´�I�•�•�µ�I
kleine aanvraag of een complexe order: we schakelen 
snel, zoeken een oplossing en blijven bereikbaar. Dat 
is geen extra service, dat is gewoon hoe we werken.”

DE

FR

Gute Erreichbarkeit
Auch der Innendienstmitarbeiter Tim Beverwijk setzt 
auf den persönlichen Kontakt. „Die Kunden schätzen 
eine Kontaktperson, die ihnen zuhört, Verständnis 
hat und Lösungsvorschläge macht“, sagt er. Er stellt 
fest, dass viele Kunden überrascht sind, dass sie 
nicht in einem anonymen System landen. Tim zufolge 
liegt die Stärke von Houweling in der Kombination 
aus Engagement und Flexibilität. „Ob es sich um eine 
kleine Anfrage oder einen komplexen Auftrag handelt: 
�i�¡�È�I�È�•�y�œ�¡�•�È�•�µ�I�Ì�†� �µ�•�®�®���I���µ�‹�•�µ�I�•�¡�µ�•�I�5�¾�Ì�Ö�µ�œ�I�Ö�µ�‹�I�…�®�•�¡�…�•�µ�I
erreichbar. So arbeiten wir hier.“

Circuits courts
�Y�¡�´�I�
�•�á�•�È�â�¡�«�¬���I�†�º�®�®�y�…�º�È�y�Ò�•�Ö�È�I�…�y�†�¬�2�º�›���†�•���I�†�È�º�¡�Ò�I
également au contact personnel. « Les clients veulent 
parler à quelqu'un qui les écoute vraiment, qui évolue 
avec eux et qui trouve des solutions à leurs problèmes. »  
Il constate que les clients sont surpris de ne pas se 
retrouver dans un système anonyme. Selon Tim, la 
force de Houweling réside dans son approche alliant 
�•�µ�œ�y�œ�•�´�•�µ�Ò�I�•�Ò�I���•�ç�¡�…�¡�®�¡�Ò�•���I�=�I�N�Ö�B�¡�®�I�Ì�B�y�œ�¡�Ì�Ì�•�I�‹�B�Ö�µ�•�I�Å�•�Ò�¡�Ò�•�I
demande ou d'une commande complexe, nous 
sommes très réactifs, nous nous engageons à trouver 
une solution et nous restons joignables à tout moment. 
C'est notre façon de travailler, tout simplement. »

Klanten willen iemand die luistert, 

meebeweegt en dingen oplost

75





77



De showroom waar 
alles samenkomt 

De showroom van Houweling Group in Bleiswijk is dé plek waar producten, 

service en persoonlijk contact samenkomen. Klanten kunnen producten bekijken, 

passen én direct meenemen. Hier draait alles om snelheid, service en persoonlijk 

contact. Aan het woord Tim Beverwijk, verantwoordelijk voor de showroom.

The showroom where it all comes 
together
In the showroom of Houweling Group in Bleiswijk, 
products, service and personal contact come together. 
Customers can check out work clothes, jerry cans or 
caps, try them out and take them home straight away. 
"And if an item is not available, we just make it happen," 
says Tim Beverwijk, who is responsible for the showroom. 
Thanks to the in-house printing studio, clothing and 
packaging can be personalised on site. Personal contact 
�¡�Ì�I�•�Ì�Ì�•�µ�Ò�¡�y�®�I�›�º�È�I�y�‹�á�¡�†�•�I�º�µ���I�›�º�È�I�•�ç�y�´�Å�®�•���I�â�º�È�¬�I�†�®�º�Ò� �•�Ì���I���Ò�I
and functionality are easier to discuss face-to-face. The 
showroom is conveniently located on the motorway and 
does double duty as a learning site for new colleagues: 
"This is where people learn about all the Houweling 
products, speak to customers and put their shoulder to 
the wheel. It’s just part of who we are."

EN
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Klanten komen hier voor van alles: werkkleding, 
jerrycans, doppen, noem het maar op,” vertelt 
Tim. “En als iets er niet is, dan regelen we dat 

gewoon.” Uniek aan de showroom is dat alles onder één 
dak gebeurt. Zo is er een bedrukkingsstudio waar kleding 
en verpakkingen direct voorzien kunnen worden van 
�¬�®�y�µ�Ò�®�º�œ�º�<�Ì���I�9���y�Ò�I�´�y�y�¬�Ò�I�º�µ�Ì�I�Ì�µ�•�®�I�•�µ�I���•�ç�¡�…�•�®���:

Persoonlijk advies is essentieel, zeker als het gaat om 
werkkleding en beschermingsproducten. “Online kun je 
veel vinden, maar pasvorm en functionaliteit bespreek 
je makkelijker als je tegenover elkaar zit,” legt Tim uit. 
“Hoeveel zakken heb je nodig? Waar moeten die zakken 
�î�¡�Ò�Ò�•�µ�#�I�;�º�•�Ò�I�«�•�I�«�y�Ì�I�È�•���•�†�Ò�•�È�•�µ�‹�I�î�¡�«�µ�#�I���y�Ò�I�Ì�º�º�È�Ò�I�¬�•�Ö�î�•�Ì�I
maak je makkelijker in een gesprek aan de balie.” En lukt 
het niet in de showroom? Dan komt Houweling gewoon 
naar de klant toe, bijvoorbeeld met een passessie op 
locatie voor het hele team.

De showroom is niet alleen toegankelijk, maar ook 
slim gelegen. “We zitten direct aan de snelweg. 
Regelmatig komen vrachtwagenchauffeurs even snel 
nieuwe werkschoenen halen. Passen, bonnetje mee, 
en weer door,” lacht Tim. Ook intern is de showroom 

“ een belangrijke plek. “Veel collega’s beginnen hun 
loopbaan hier. In de showroom leer je alle Houweling 
producten kennen, spreek je klanten en sta je letterlijk 
met je voeten in de klei. Dat past gewoon bij wie we 
zijn.”
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Im Showroom kommt alles zusammen
Im Showroom der Houweling Group in Bleiswijk kommen 
Produktangebot, Dienstleistungen und persönlicher 
Kontakt zusammen. Kunden können sich Kanister 
oder Schraubverschlüsse ansehen, Arbeitskleidung 
anprobieren und alles direkt mitnehmen. „Und wenn 
etwas nicht vorrätig ist, organisieren wir es für den 
Kunden“, sagt Tim Beverwijk, der für den Showroom 

DE

Le showroom où tout est réuni
Dans le showroom Houweling Group à Bleiswijk, les 
produits, les services et le contact personnel sont réunis 
dans un même lieu. Les clients peuvent découvrir les 
vêtements de travail, les jerricans ou les bouchons, 
les essayer et les emporter immédiatement chez eux. 
« Et s'il manque quelque chose ? On s'arrange pour 
�è�I�È�•�´�•�‹�¡�•�È���I�>�I�y�›���È�´�•�I�Y�¡�´�I�
�•�á�•�È�â�¡�«�¬���I�È�•�Ì�Å�º�µ�Ì�y�…�®�•�I�‹�Ö�I
showroom. Grâce à l'atelier d'impression interne, les 
vêtements et les emballages peuvent être personnalisés 
sur place. Pour obtenir des conseils, par exemple sur 
des vêtements de travail, le contact personnel est 
indispensable. En effet, il est bien plus facile de discuter 
de vive voix avec un vendeur de l'ajustement et de la 
fonctionnalité du vêtement. Le showroom est idéalement 
situé à proximité de l'autoroute et sert également de 
centre de formation pour les nouveaux collègues :  
« Ici, on découvre l'ensemble des produits Houweling, on 
échange avec les clients et on se retrouve littéralement 
les pieds dans la terre. C'est un lieu qui nous correspond, 
tout simplement. »

FR

verantwortlich ist. Dank des hauseigenen Druckstudios 
können Kleider und Verpackungen vor Ort personalisiert 
werden. Beim Arbeitskleidung ist eine persönliche 
Beratung besonders wichtig: Passform und Funktionalität 
lassen sich vor Ort am besten beurteilen. Der Showroom 
ist in der Nähe der Autobahn gelegen und dient auch 
als Lernumgebung für neue Mitarbeiter:innen. „Hier 
lernt man alle Houweling-Produkte kennen, spricht mit 
Kunden und steht mitten im Geschehen. Das passt zu 
unserer Unternehmensphilosophie,“ meint Tim.
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Leren is groeien

Of je nu op kantoor zit,  

in de loods werkt of klant-

adviseur bent: leren en groeien 

zijn onderdeel van het dagelijks 

werk bij Houweling Group. Vanuit 

de overtuiging dat kennis kracht is 

en echte vooruitgang van binnenuit 

komt, investeert het bedrijf op alle 

niveaus in opleiding en ontwikkeling. 

Commercieel directeur Fred van  

Beek en productspecialist André 

Pelgrim vertellen hoe dat voel-  

én zichtbaar is in de 

organisatie.

Fred is een van de drijvende krachten achter de leer-
cultuur. “Die ervaring heb ik meegenomen en breng 
ik hier tot uitvoering. Nieuwe medewerkers starten 

met een kleurentraining om zichzelf én hun collega’s 
beter te leren begrijpen. Daarna volgt een persoonlijke 
ontwikkelroute, afgestemd op functie en ambitie.”

De blik is ook naar voren gericht. Om het familiebedrijf 
toekomstbestendig te maken, investeert Houweling 
actief in de volgende generatie leiders. “Wij hebben als 
directie gezegd: ‘Als wij op reis zijn of ons morgen iets 
overkomt, dan moet het bedrijf gewoon doordraaien.’ 
Daarom is een jonge ambitieuze managementlaag in 
positie gebracht, die via meerjarige leiderschapstra-
jecten intensief wordt begeleid. Zo bouwen we aan 
continuïteit, energie en eigenaarschap.” Daarbij wordt 
niet gekeken naar diploma’s, maar vooral naar potentie. 
“Zeg wat je nodig hebt aan opleiding, en we regelen het,” 
aldus Fred. Leiderschapstrajecten, interne kennisses-
sies, kwartaalupdates en praktijkdagen met leveranciers, 
het aanbod is breed én praktisch. Ook opleidingen op 
�´�y�y�Ò�I�î�¡�«�µ�I�´�º�œ�•�®�¡�«�¬���I�á�y�µ�I�•�•�µ�I� �•�›�Ò�È�Ö�†�¬�†�•�È�Ò�¡���†�y�y�Ò�I�Ò�º�Ò�I�•�•�µ�I
MBA-opleiding. Het Experience Center in Bleiswijk fun-
geert als levendig hart van deze cultuur: een plek voor 
verdieping, training, ontmoeting en inspiratie. 
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Learning is growing
�i� �•�Ò� �•�È�I�è�º�Ö�I�y�È�•�I�¡�µ�I�Ò� �•�I�º�›���†�•���I�â�º�È�¬�¡�µ�œ�I�¡�µ�I�Ò� �•�I
warehouse or a customer adviser: learning and 
growing are part of daily life at Houweling Group. 
�
�y�Ì�•�‹�I�º�µ�I�Ò� �•�I���È�´�I�…�•�®�¡�•�›�I�Ò� �y�Ò�I�¬�µ�º�â�®�•�‹�œ�•�I�¡�Ì�I�Å�º�â�•�È�I
and that real progress comes from within, the 
company invests in training and development at 
every level. 

Giving talent space
Commercial director Fred van Beek is one of the 
driving forces behind this learning culture. "New 
employees start by doing a colour course, to better 
understand themselves and their colleagues." This 
is followed by a personal development route. "If 
higher management is away or if something should 
ever happen to them, the company needs to keep 
going." This is why the company has set up a young 
management layer, based on potential rather than 
diplomas.

EN

Lernen bedeutet Fortschritt
Ob im Büro, im Lager oder im Kundendienst: 
Lernen und Fortschritt gehören bei der Houweling 
Group zum Arbeitsalltag. Im Wissen liegt die 
Kraft und echter Fortschritt entsteht aus innerem 
Antrieb.  Aus dieser Überzeugung investiert das 
Unternehmen in Aus- und Weiterbildung auf allen 
Stufen.

DE

Apprendre c'est progresser
Que vous travailliez dans les bureaux, dans l'entrepôt 
ou sur le terrain en tant que conseiller clientèle, 
apprendre et progresser font partie intégrante de 
notre quotidien chez Houweling Group. Convaincue 
que les connaissances sont un pouvoir et que les 
progrès réels viennent de l'intérieur, notre entreprise 
investit dans la formation et le développement 
personnel de ses salariés à tous les niveaux.

FR

Raum schaffen für Talent
Der Verkaufsleiter Fred van Beek ist eine der 
treibenden Kräfte dieser Lernkultur. „Neue Mitarbeiter 
beginnen zum Beispiel mit einem Persönlichkeitstest, 
um sich selbst und andere besser zu verstehen.“ 
Anschließend folgt der persönliche Entwicklungspfad. 
„Wenn die Geschäftsführung auf Reisen ist oder ihr 
morgen etwas zustößt, darf das Unternehmen nicht 
zum Stillstand kommen“, sagt er. Aus diesem Grund 
wurde eine junge Führungsebene in Bereitschaft 
gebracht. Dabei sind nicht Diplome ausschlaggebend, 
sondern vor allem das persönliche Potenzial. 

�u�•�œ�I�â�y�Ò�I�«�•�I�µ�º�‹�¡�œ�I� �•�…�Ò�I�y�y�µ�I�º�Å�®�•�¡�‹�¡�µ�œ��

en we regelen het
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�]�¡�Ò�I�‹�•�I� �y�µ�‹�I�œ�•�®�º�Å�•�µ�I� �º�…�…�è
Een prachtig voorbeeld van hoe die visie in de 
praktijk werkt, is het verhaal van André. Hij begon in 
2005 als monteur voor adembescherming en groeide 
uit tot productspecialist én trainer in persoonlijke 
beschermingsmiddelen. “Ik geef advies én training 
aan klanten en collega’s. Veiligheid werkt pas als je 
begrijpt wat je gebruikt.”

Zijn trainingen variëren van toolbox-meetings tot 
sessies voor sectoren als de tuinbouw. En die 
hebben impact. “Soms zit je op maandagochtend 
voor een groep tuinders, net na carnaval. Dan moet 
je creatief zijn,” lacht hij. Wat hem vooral bijblijft? 
�9���•�µ�I�‹�•�•�®�µ�•�´�•�È�I�´�•�Ò�I�L�y�È�¬�¡�µ�Ì�º�µ�I�‹�¡�•�I�µ�y�I�y���º�º�Å�I�á�y�µ�I�‹�•�I
training zei: ‘Had ik dit maar eerder gehoord.’ Dat 
raakte me.”

André noemt zijn carrière zelf ‘een uit de hand 
gelopen hobby’. Binnen Houweling kreeg hij de 
ruimte om zijn kennis te verdiepen en te delen. En 
dat is precies wat het bedrijf nastreeft: medewerkers 
laten groeien, zodat zij op hun beurt anderen vooruit 
kunnen helpen.

Turning hobbies into work
André Pelgrim joined the company as a mechanic 
in 2005 and developed into a product specialist 
and trainer. "I advise and train customers and 
colleagues. Safety doesn't work until you understand 
the tool you’re using.’ His training courses have an 
impact. One participant living with Parkinson’s said 
afterwards, 'If only I had heard this before,' and I was 
deeply touched by that."

EN

Eine besondere Laufbahn
André Pelgrim begann im Jahr 2005 als Techniker und 
bildete sich zum Produktspezialisten und Schulungs-
beauftragten weiter. „Meine Aufgabe ist die Beratung 
und Schulung von Kunden und Mitarbeitern. Sicherheit 
entsteht erst, wenn man die verfügbaren Mittel zu nutzen 
weiß.“ Seine Schulungen zeigen Wirkung. Ein an Parkinson 
erkrankter Teilnehmer sagte zu mir: 'Wenn ich das nur 
schon früher gewusst hätte'. Das hat mich berührt.“

DE

Place aux talents
Fred van Beek, Directeur commercial, est le principal 
instigateur de cette culture d'apprentissage qui 
caractérise l'entreprise. « Par exemple, les nouveaux 
employés commencent par un test de personnalité à 
�…�y�Ì�•�I�‹�•�I�†�º�Ö�®�•�Ö�È�Ì�I�y���µ�I�Ç�Ö�B�¡�®�Ì�I�Å�Ö�¡�Ì�Ì�•�µ�Ò�I�´�¡�•�Ö�ç�I�†�º�´�Å�È�•�µ�‹�È�•�I
leur personnalité unique et celle de leurs collègues. »  
�A�µ�I�®�•�Ö�È�I�‹�•���µ�¡�Ò�I�•�µ�Ì�Ö�¡�Ò�•�I�Ö�µ�I�Ò�È�y�«�•�Ò�I�‹�•�I�‹�•�á�•�®�º�Å�Å�•�´�•�µ�Ò�I
personnel. « Lorsque les dirigeants sont en déplacement 
ou s'il leur arrive quelque chose, l'entreprise doit pouvoir 
continuer à fonctionner normalement. » C'est pourquoi 
une jeune équipe de direction a été mise en place. Plus 
que leur niveau de formation, on regarde avant tout leur 
potentiel. 

�]�µ�I�Å�y�Ì�Ì�•�2�Ò�•�´�Å�Ì�I�Ç�Ö�¡�I�Ì�B�•�Ì�Ò�I�Ò�È�y�µ�Ì�›�º�È�´�•�I�•�µ�I�´�•�Ò�¡�•�È
André Pelgrim a débuté sa carrière comme mécanicien 
en 2005, avant d’évoluer vers un rôle de spécialiste 
produits et formateur. « Je forme et conseille à la fois 
clients et collègues. Les dispositifs de sécurité ne sont 
�•�›���†�y�†�•�Ì�I�Ç�Ö�•�I�Ì�¡�I�®�B�º�µ�I�†�º�´�Å�È�•�µ�‹�I�†�•�I�Ç�Ö�B�º�µ�I�Ö�Ò�¡�®�¡�Ì�•���I�>�I�S�•�Ì�I
formations ont un impact. Un participant atteint de la 
maladie de Parkinson a déclaré après une séance de 
formation : « Si seulement j'avais su cela avant. » Cela m'a 
touché. »

FR

André Pelgrim 
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TOMORROW’S PACKAGING 
SOLUTIONS

We think sustainably

FELECITEERTFELICITEERT HOUWELING GROUP MET HET 100 JARIG JUBILEUM
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Toen Ramona begon, stond ze letterlijk aan de basis. 
“Er waren drie ordners met wat dossiers en verder 
niks. Ik kreeg alle vrijheid om de afdeling perso-

neelszaken zelf op te bouwen. Dat vertrouwen voelde  
ik vanaf dag één.” Inmiddels is ze verantwoordelijk voor  
zowel HR als de loonadministratie en een vast aanspreek-  
punt voor collega’s op alle niveaus.

Wat Houweling volgens Ramona kenmerkt, is het familie-
gevoel. “We kijken naar mensen, niet alleen naar functies. 
Iedereen krijgt hier de ruimte om werk en privé goed te 
�†�º�´�…�¡�µ�•�È�•�µ���I�A�›�I� �•�Ò�I�µ�Ö�I�œ�y�y�Ò�I�º�´�I���•�ç�¡�…�•�®�•�I�â�•�È�¬�Ò�¡�«�‹�•�µ�I�º�›�I
persoonlijke situaties, we zoeken altijd samen naar een 
oplossing.” De sfeer op de werkvloer is informeel en 
warm. “Je kunt zo bij de directeur naar binnen stappen. 
En we werken hard, maar er is altijd ruimte voor humor 

Thuis bij Houweling

Werken bij Houweling Group betekent onderdeel zijn van een hecht team, 

waarin hard gewerkt wordt en je de ruimte krijgt om jezelf te ontwikkelen. 

Ramona Vermeulen, al bijna twintig jaar hét HR-gezicht binnen Houweling, 

weet precies wat werken bij dit familiebedrijf zo bijzonder maakt.

en betrokkenheid.” Zelfstandigheid en initiatief zijn daarbij 
essentieel. Je krijgt veel vrijheid, maar je moet die ook  
wel durven te benutten.” Om het teamgevoel te verster-
ken, organiseert het vitaliteitsteam regelmatig activiteiten. 
“Van dart- en jeu de boules-wedstrijden tot wandel- 
challenges via een app. En natuurlijk niet te vergeten onze 
jaarlijkse zomerbarbecue en eindejaarsborrel. Ook de 
Raad van Inspiratie draagt daaraan bij. Deze groep col-
lega’s vormt de schakel tussen medewerkers en directie, 
signaleert knelpunten en werkt aan projecten die bijdra-
gen aan vitaliteit, werkplezier en duurzame inzetbaarheid.”

Ramona besluit: “Zoek je een baan bij een bedrijf waarin je 
zelfstandig kunt werken en jouw initiatieven echt gewaar-
deerd worden? Dan voel je je bij Houweling gegarandeerd 
thuis. Hier krijg je de kans om jezelf te ontwikkelen.” 
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Ramona Vermeulen

Marlène Poot

Kim den Brouwer

At home with Houweling
Houweling Group is all about people. Ramona 
Vermeulen joined the company almost twenty years 
ago and built the HR department from scratch. "I was 
given lots of freedom to set up the HR department 
myself. I felt the faith they had in me from day one." 
According to Ramona, what characterises Houweling 
is the sense of family. "We look at people, not just at 
positions." People are given space to have a good 
work-life balance, and the atmosphere is warm and 
informal. "The director’s door is always open," Ramona 
says. "If you are looking for a job at a company where 
you can work independently and your initiatives are 
really appreciated, you are guaranteed to feel right at 
home at Houweling. With us, you get the opportunity 
to make a difference."

EN

�u�Ö� �y�Ö�Ì�•�I�…�•�¡�I�'�º�Ö�â�•�®�¡�µ�œ
Die Mitarbeiter:innen sind das Rückgrat der Houweling 
Group. Ramona Vermeulen stieß vor fast 20 Jahren zum 
Unternehmen und baute die Personalabteilung auf. „Man 
hat mir bei der Gestaltung der Personalabteilung alle 
Freiheit gegeben. Das Vertrauen war vom ersten Tag an 

DE

Se sentir comme chez soi chez  
Houweling
Chez Houweling Group, l'humain est au cœur de nos 
préoccupations. Ramona Vermeulen a rejoint l'entreprise 
il y a près de 20 ans et y a créé le service des ressources 
humaines en partant de zéro. « On m'a laissé carte 
blanche pour donner corps au service du personnel à 
�´�y�I�œ�Ö�¡�Ì�•���I���•�Ò�Ò�•�I�†�º�µ���y�µ�†�•�I�Ö�®�Ò�¡�´�•���I�«�•�I�®�B�y�¡�I�È�•�Ì�Ì�•�µ�Ò�¡�•�I�‹�–�Ì�I�®�•�I
premier jour. » Selon elle, ce qui caractérise Houweling, 
c'est l'esprit de famille. « Nous nous intéressons aux 
individus, pas seulement aux fonctions. » On permet à 
chacun de concilier temps de travail et vie privée, et il 
règne une atmosphère chaleureuse et informelle dans 
l'entreprise. « Le directeur est très accessible. On peut 
facilement entrer dans son bureau », raconte Ramona. 
« Si vous recherchez un emploi dans une entreprise qui 
vous permet de travailler en toute autonomie et où vos 
initiatives sont appréciées à leur juste valeur, vous vous 
sentirez comme chez vous chez Houweling. Ici, on vous 
offre l'opportunité de faire la différence. »

FR

spürbar.“ Sie schätzt die familiäre Unternehmenskultur. 
„Persönlichkeit und Fähigkeit sind bei uns wichtiger 
als die Stellenbeschreibung.“ Arbeit und Privatleben 
lassen sich gut vereinbaren, die Atmosphäre ist herzlich 
und familiär. „Man kann den Geschäftsführer jederzeit 
in seinem Büro aufsuchen“, sagt Ramona. „Suchst du 
einen Job in einem Unternehmen, in dem du selbständig 
arbeiten kannst und deine Initiative wirklich geschätzt 
wird? Dann wirst du dich bei Houweling wohlfühlen. Hier 
bekommt man die Gelegenheit, etwas zu bewirken.“
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Blijven bouwen   

Fred van Beek

Marc Houweling

Raymond Overweg

De koers van Houweling is helder en gebaseerd op 
vijf strategische pijlers. “We hebben duidelijke 
doelen geformuleerd op het gebied van milieu, 

maatschappelijk verantwoord ondernemen, omzet, 
personeel en organisatie,” vertelt Marc. “Die doelen zijn 
doorvertaald naar de hele organisatie, van directie tot de 
loods. Iedereen weet waar hij of zij aan bijdraagt.”

De toekomst ligt in het versterken van wat Houweling 
uniek maakt: de combinatie van veiligheid, verpakkin-
gen, horticulture, transport en opslag. En dat allemaal in 
eigen huis. “Die synergie is essentieel, want daar zit onze 
kracht,” aldus Fred. Groei betekent niet alleen uitbreiden, 
maar vooral slimmer samenwerken. “Die cross-selling, 
die bestuiving, dat is ontzettend waardevol.”

Houweling Group  

bestaat al een eeuw. Maar wat 

zijn de toekomstplannen van het 

familiebedrijf? Hoe blijf je relevant  

in een wereld die continu verandert? 

Aan het woord de directie: Marc 

Houweling, Raymond Overweg  

en Fred van Beek.



93

en    aan morgen

Continuing to build for tomorrow 
Houweling Group may be one hundred years old, but 
it’s all about looking ahead. The course we’ve set is 
�†�®�•�y�È�I�y�µ�‹�I�…�y�Ì�•�‹�I�º�µ�I���á�•�I�Ì�Ò�È�y�Ò�•�œ�¡�†�I�Å�¡�®�®�y�È�Ì���I�•�µ�á�¡�È�º�µ�´�•�µ�Ò���I
corporate social responsibility, turnover, personnel and 
organisation. These pillars have been translated to the 
entire organisation, from management to warehouse. 

Houweling’s strength lies in the unique combination of 
safety, packaging, horticulture, transport and storage, 
all under one roof. Smart cooperation and cross- 
pollination are essential in this. 

While growth is important, it should be well-
considered. International expansion is welcomed, as 
long as the organisation grows along with it. People are 
and will always be central. Houweling wants to remain 
a family business where people enjoy their work, with 
room for ambition and commitment. 

What about the future? It is all about healthy growth, 
while caring for people and the planet.

�i�•�I�†�y�È�•���I�i�•�I�‹�º���I�i�•�I�›�Ö�®���®�®��

EN

�(�µ�I�‹�¡�•�I�u�Ö�¬�Ö�µ�›�Ò�I�¡�µ�á�•�Ì�Ò�¡�•�È�•�µ
Houweling Group ist hundert Jahre alt, aber sie richtet 
�‹�•�µ�I�
�®�¡�†�¬�I�á�º�È�I�y�®�®�•�´�I�¡�µ�I�‹�¡�•�I�u�Ö�¬�Ö�µ�›�Ò���I�(� �È�I�3�Ö�È�Ì�I�¡�Ì�Ò�I�¬�®�y�È�I�‹�•���µ�¡�•�È�Ò�I
und beruht auf fünf strategische Säulen: Umwelt, soziale 
Verantwortung, Umsatz, Personal und Organisation. 
Diese gelten für alle Stufen des Unternehmens, von der 
Geschäftsführung bis zur Lagerhalle.

DE

���º�µ�Ò�¡�µ�Ö�•�È�I�~�I�…�|�Ò�¡�È�I�®�•�I�´�º�µ�‹�•�I�‹�•�I 
demain
Houweling Group fête ses 100 ans d'existence, mais 
nous sommes avant tout tournés vers l'avenir. Notre 
chemin est clairement tracé et repose sur cinq piliers 
stratégiques : l'environnement, la responsabilité 
sociale des entreprises, le chiffre d'affaires, le 
personnel et l'organisation. Ces piliers imprègnent 
notre organisation dans sa globalité, de la direction à 
l'entrepôt.

La force de Houweling réside dans la combinaison 
unique de ses produits et prestations : solutions 
d'emballage, de sécurité, de stockage, de transport 
et produits destinés à l'horticulture, le tout réuni sous 
un même toit. Une collaboration intelligente et un 
enrichissement mutuel entre les divisions sont les 
rouages clés de cette dynamique.

La croissance reste importante, mais elle doit 
�È�•�Å�º�Ì�•�È�I�Ì�Ö�È�I�Ö�µ�•�I�È�•���•�ç�¡�º�µ�I�y�Å�Å�È�º�›�º�µ�‹�¡�•���I�5�B�•�ç�Å�y�µ�Ì�¡�º�µ�I
internationale est la bienvenue, à condition que 
l'organisation évolue avec elle. Ce qui reste au centre 
de nos préoccupations, c'est l'humain. Houweling 
vise à rester une entreprise familiale où il fait bon 
travailler et qui favorise l'ambition et l'implication de 
ses membres.

Quel est notre regard sur l'avenir ? Nous aspirons à 
une croissance saine, dans le respect de la planète et 
des Hommes qui y vivent.

�i�•�I�†�y�È�•���I�i�•�I�‹�º���I�i�•�I�›�Ö�®���®�®���I

FR

De afgelopen tien jaar kende Houweling een sterke groei, 
in medewerkers en internationaal. “Groei is welkom, maar 
moet doordacht gebeuren. Je kan niet drie bedrijven per 
jaar overnemen zonder dat je organisatie op een gegeven 
moment volloopt,” vult Raymond aan.

Wat de toekomst ook brengt, één ding staat vast: mensen 
blijven centraal staan. “Mensen maken het verschil,” be-
nadrukt Marc. “We willen gewoon een mooi familiebedrijf 
blijven, waar het goed werken en goed vertoeven is, zowel 
voor onze medewerkers als voor onszelf.”

De ambitie blijft: gezond groeien, vanuit een sterk 
netwerk, een veilige werkomgeving, en met blijvende 
focus op mens en planeet.  

�i�•�I�†�y�È�•���I�i�•�I�‹�º���I�i�•�I�›�Ö�®���®�®���I

Das Potential von Houweling liegt in der einzigartigen 
Kombination von Sicherheit, Verpackung, Gartenbau, 
Transport und Lagerbewirtschaftung. Strategische 
Zusammenarbeit und Wissensaustausch sind dabei 
unerlässlich.

Wachstum bleibt wichtig, will aber gut durchdacht sein. 
Internationale Expansion ist erwünscht, solange die 
Organisation mit ihr Schritt halten kann. Der Mensch 
steht jederzeit im Mittelpunkt. Houweling will ein 
Familienunternehmen bleiben. Ein guter Arbeitgeber, 
der Raum für Ehrgeiz und Engagement bietet.

Wie soll die Zukunft aussehen? Gesundes Wachstum, 
mit Achtsamkeit für Mensch und Umwelt.

�i�•�I�†�y�È�•���I�i�•�I�‹�º���I�i�•�I�›�Ö�®���®�®��
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UITGEVER
Barry Reede

TRAFFIC & SALES
Marloes Oink

REDACTIE
Esmar van Langen

VERTALING
Maya Stillhart

FOTOGRAFIE
Jeroen van Eijndhoven

VORMGEVING
Colette Korteweg

NEW BUSINESS
Marja Maars

DRUKWERK
Damen Drukkers

COPYRIGHT
Niets uit onze magazines  
mag worden verveelvoudigd  
of anderzins toegepast worden,  
zonder onze schriftelijke 
toestemming.

PEOPLE, PLANET, PROFIT
Onze magazines worden volledig  
CO2 neutraal gerealiseerd.  
Tevens  waarborgen wij 
duurzaamheid door ISO 14001, 
ISO 14064 Carbon Footprint,  
ISO 9001, ISO 12647-2,  
ISO 27002, FIRA (Brons) en  
ons Duurzaam Inkoop- en  
�)�6�&���F�H�U�W�L���F�D�D�W����

COLOFON

Neem contact met ons op 
voor de mogelijkheden.  

010 42 52 661
info@greatmagazines.nl
www.greatmagazines.nl

Interesse in een 
Great Magazine? 



Dat ik als vierde generatie aan het roer mag staan 
van ons familiebedrijf is een eer en een privilege. 
Sinds we het bedrijf in 2015 over mochten 

nemen zijn we gegroeid van tachtig naar tweehonderd 
collega’s. Zijn we van een exporterend bedrijf naar een 
Internationaal opererend bedrijf getransformeerd, met 
vestigingen in meerdere landen. We kunnen dit alleen 
SAMEN realiseren met elkaar. Iedere collega verdiend 
hier waardering voor. Of je hier nu al jaren werkt of 
net bent begonnen, samen maken we het verschil. 
Jullie betrokkenheid en toewijding zijn de kracht van 
Houweling. Sterker nog, het maakt wie we zijn en het 
geeft ons, ons DNA. Daar ben ik trots op en dankbaar 
voor. Ook ben ik dankbaar voor de talenten die we 
gekregen hebben en mogen benutten. Wetende dat we 
dat ontvangen hebben van Hem, Hij die ons hiervoor 
dagelijkse de kracht en wijsheid geeft. Dat geeft ons 
vertrouwen in voor- en tegenspoed voor nu en in de 
toekomst. 

Verantwoordelijkheid nemen, geven en rentmeester-
schap tonen zit in ons systeem. Niet alleen voor elkaar, 
maar ook voor de wereld om ons heen. We willen 
bijdragen aan een gezonde en duurzame toekomst, 
met oog voor de volgende generaties.

Of de volgende generatie het stokje overneemt? 
Natuurlijk hoop ik dat, maar ik wil en kan niks forceren 
of afdwingen. Waar we onze best voor blijven doen is 
dat Houweling ook de komende generaties een plek 
blijft waar mensen graag en met plezier willen werken. 
Waar innovatie en ambitie samengaat met zorg en 
betrokkenheid. In de hoop dat iedereen gezond mag 
blijven. 

Dank voor jullie vertrouwen, inzet en verbondenheid.  
Op naar het volgende jubileum.

Marc Houweling
Directeur en eigenaar Houweling group
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Dank
Een succesvol bedrijf bouw je nooit alleen. Daarom wil ik dit magazine niet 

afsluiten zonder mijn dank uit te spreken. Dank aan iedereen die in de afgelopen 

honderd jaar heeft bijgedragen aan de groei en het bestaan van Houweling, van 

vroegere generaties tot de mensen die vandaag de dag het verschil maken.

Thank you
Nobody can build a successful business on 
their own. That is why I would like to express my 
gratitude to everyone who has contributed to 
Houweling over the past century, from previous 
generations to the people who are making a 
difference now.

Since the acquisition in 2015 we have grown in 
number from eighty to more than two hundred 
colleagues, with branches across borders. Every 
single one of you makes the difference. Your 
commitment and dedication are Houweling's 
strength. We take responsibility for each other 
and for the world around us, and we are building a 
sustainable future together.

Only time will tell whether the company will stay 
in the family. My hope is that Houweling remains a 
place where people love to work.

Thank you!

EN
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Vielen Dank
Ein erfolgreiches Unternehmen baut man nicht allein 
auf. Deshalb möchte ich mich bei allen bedanken, 
die in den vergangenen hundert Jahren zum Erfolg 
von Houweling beigetragen haben: von der ersten 
Generation bis zu den tollen Leuten, die sich heute 
für das Unternehmen einsetzen.

DE Merci
La réussite d'une entreprise n'est jamais l'œuvre d'une 
seule personne. C'est pourquoi je tiens à remercier celles 
et tous ceux qui ont contribué à l'entreprise Houweling 
au cours des 100 dernières années, des générations 
précédentes aux personnes qui font la différence 
aujourd'hui.

Depuis le rachat en 2015, nous sommes passés de 
quatre-vingt à plus de deux cents collègues, avec des 
implantations au-delà les frontières nationales. Chacun 
d'entre vous contribue à faire la différence. Votre engage-
ment et votre dévouement sont la force de Houweling. 
Nous prenons nos responsabilités, les uns envers les 
autres et envers le monde qui nous entoure, et ensemble, 
nous construisons un monde plus durable.

L'entreprise restera-t-elle dans la famille ? L'avenir nous le 
dira. Ce que j'espère, c'est que Houweling restera une entre-
prise où les collaborateurs éprouvent du plaisir à travailler.

Merci !

FR

Seit der Übernahme im Jahr 2015 sind wir von achtzig 
auf über zweihundert Mitarbeiter gewachsen, mit 
Niederlassungen in mehreren Ländern. Jeder und jede 
Einzelne von euch leistet einen wichtigen Beitrag. Euer 
Engagement und eure Treue machen Houweling zu einem 
starken Unternehmen. Wir übernehmen Verantwortung, 
füreinander und für die Umwelt, und machen gemeinsam 
eine nachhaltige Zukunft möglich.

Wird das Unternehmen in der Familie bleiben? Die Zeit 
wird es zeigen. Ich hoffe jedenfalls, dass Houweling ein 
Unternehmen bleibt, wo Menschen gerne arbeiten.

Vielen Dank!
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Bleiswijk HQ
Showroom aanwezig

Klappolder 104, 2665 LP Bleiswijk
+31 88 1210 400
info@houweling.nl

Bleiswijk
Houweling Horticulture Group & DeruNed

Hoefweg 156, 2665 LD Bleiswijk
+31 88 1210 590
horticulture@houweling.nl 

Apeldoorn
Showroom aanwezig

Oude Apeldoornseweg 26, 7333 NS Apeldoorn
+31 88 1210 500
veiligheid@houweling.nl

Aarschot  (België)

Nieuwlandlaan 141, 3200 Aarschot
+32 16 50 20 05
info@houweling.be
houwelingbelgium.be




